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<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>1106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 29</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане на Акта за цифровите пазари; във връзка с това отбелязва решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва разследванията на Комисията за потенциално нарушение на Акта за цифровите пазари от страна на Google чрез понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене;
	29.	отбелязва допълващата и все по-стратегическа роля на Законодателния акт за цифровите пазари за укрепване на структурната устойчивост, справедливостта и достъпността на цифровата среда на Съюза, като по този начин непряко, но значително се подкрепят целите на европейския щит за демокрацията; подчертава, че констатациите, произтичащи от целевите консултации на Комисията в контекста на първия преглед на Акта за цифровите пазари, сочат постоянни опасения по отношение на оперативната съвместимост, отдаването на предимство на собствените продукти и услуги, достъпа до данни, зависимостите от изчисления в облак и нарастващото влияние на услугите с изкуствен интелект, както и показват широк консенсус, че ефективността на регламента в реалния живот в крайна сметка зависи от стабилното, навременно и прозрачно прилагане; подчертава, че текущият процес на преглед представлява ключова възможност за изясняване на задълженията, преодоляване на пропуските в изпълнението и, когато е целесъобразно, адаптиране на обхвата на регламента към променящите се технологични реалности, за да се намалят системните зависимости, да се предотврати прекомерната концентрация на цифрова мощ и да се допринесе за по-плуралистична, конкурентоспособна и демократично устойчива цифрова екосистема в Съюза; подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане на Акта за цифровите пазари; във връзка с това отбелязва решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва разследванията на Комисията за потенциално нарушение на Акта за цифровите пазари от страна на Google чрез понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 29</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане на Акта за цифровите пазари; във връзка с това отбелязва решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва разследванията на Комисията за потенциално нарушение на Акта за цифровите пазари от страна на Google чрез понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене;
	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане на Акта за цифровите пазари; във връзка с това отбелязва решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва разследванията на Комисията за потенциално нарушение на Акта за цифровите пазари от страна на Google чрез понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене; призовава Комисията да оцени, с оглед на пазарната концентрация и ефектите на „пазачите на информационния вход“, дали основните свързани телевизионни операционни системи и потребителски интерфейси следва да бъдат определени като основни платформени услуги съгласно Акта за цифровите пазари;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 29</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане на Акта за цифровите пазари; във връзка с това отбелязва решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва разследванията на Комисията за потенциално нарушение на Акта за цифровите пазари от страна на Google чрез понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене;
	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане на Акта за цифровите пазари; във връзка с това отбелязва решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва разследванията на Комисията за потенциално нарушение на Акта за цифровите пазари от страна на Google чрез понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене; подчертава, че ефективното прилагане на Акта за цифровите пазари следва също така да отчита ролята на свързаните телевизионни операционни системи и потребителските интерфейси като ключови точки за достъп до аудио-визуално и новинарско съдържание;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 29</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане на Акта за цифровите пазари; във връзка с това отбелязва решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва разследванията на Комисията за потенциално нарушение на Акта за цифровите пазари от страна на Google чрез понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене;
	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на гарантирането на прозрачност, лоялна конкуренция и равно третиране на цифровия пазар, както и на предотвратяването на злоупотреби или дискриминационни практики от страна на онлайн платформи с господстващо положение; във връзка с това отбелязва решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва разследванията на Комисията за практиките на Google за понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 29</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане на Акта за цифровите пазари; във връзка с това отбелязва решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва разследванията на Комисията за потенциално нарушение на Акта за цифровите пазари от страна на Google чрез понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене;
	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане на Акта за цифровите пазари; във връзка с това отбелязва противоречията, свързани с решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва противоречивите разследвания на Комисията за потенциално нарушение на Акта за цифровите пазари от страна на Google чрез понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 29</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които продават абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане на Акта за цифровите пазари; във връзка с това отбелязва решението на Комисията за установяване на неспазване от 23 април 2025 г. по отношение на Apple и Meta; отбелязва разследванията на Комисията за потенциално нарушение на Акта за цифровите пазари от страна на Google чрез понижаване на видимостта на съдържанието на издатели на медии в резултатите от търсене;
	29.	подчертава в контекста на медийните дружества, които предлагат абонаменти чрез приложения, значението на пълното прилагане и ефективното правоприлагане на Акта за цифровите пазари; подчертава, че правоприлагането във връзка с екосистемите за приложения, с търсенето и цифровата реклама е от съществено значение, за да се гарантира справедлив достъп до аудитория и приходи за издатели на медии, включително в контекста на основаните на ИИ услуги;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 29 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	29а.	признава, че използването на защитени с авторско право материали за обучение на модели на ИИ без разрешение може да подкопае приходите на медийния сектор; призовава за ефективна рамка на ЕС, която да гарантира прозрачност относно използването на защитено с авторско право съдържание, подходящи решения за лицензиране и справедливо възнаграждение за носителите на права;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се укрепят разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се укрепят разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност;
	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава ролята на образованието в областта на културата, културното участие и достъпа до културното наследство, за да се укрепи демократичната грамотност, гражданската ангажираност и устойчивостта срещу дезинформацията; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се засили видимостта на надеждните и редакционно независими източници на информация, включително на онлайн платформите, така че те да дават предимство на надеждните източници на новини по подразбиране, както и на разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност; включително специален акцент върху младите хора и гласоподавателите, които гласуват за първи път, както и критично разбиране на генерирано от ИИ съдържание и на системите за препоръчване;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се укрепят разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност;
	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите, които не следва да са идеологически повлияни и следва да са приети от съответните органи в държавите членки; подчертава обаче, че образованието и медийната грамотност попадат предимно в сферата на компетентност на държавите членки в съответствие с член 165 от ДФЕС и че всяко действие на Съюза в тази област трябва да остане строго подкрепящо, доброволно и нехармонизиращо, при пълно зачитане на националните образователни системи, културното многообразие и конституционните традиции; подчертава освен това, че предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги не следва да се използва за въвеждане на непряка хармонизация или обвързващи задължения в областта на образованието или учебните програми;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се укрепят разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност;
	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се укрепят разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност; подчертава, че инициативите за медийна и цифрова грамотност представляват необходима дългосрочна инвестиция в демократичната устойчивост, но трябва да допълват, а не да заменят ефективното прилагане на нормативната уредба и структурните мерки, насочени към системните двигатели на манипулирането на информация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фидиас Панайоту</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се укрепят разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност;
	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа за насърчаване на цифровата и медийната грамотност, като например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подпомагане на основните умения за училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа и актуализирани насоки за учителите и преподавателите, които следва да обхващат ИИ и алгоритмичната грамотност, включително дълбинните фалшификати, системите за препоръчване и микротаргетирането, и следва да подкрепят ученето през целия живот за възрастните и хората в напреднала възраст; подчертава, че предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да укрепи разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис, Йонас Хьостет, Ли Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се укрепят разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност;
	30.	признава, че цифровата грамотност, грамотността в областта на новите медии и ИИ следва да се считат за основен стълб на всяка ефективна дългосрочна стратегия за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство; приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се укрепят разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	30.	приветства факта, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се укрепят разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност;
	30.	отбелязва, че съвместното съобщение включва нови действия за подкрепа относно насърчаването на цифровата и медийната грамотност, например програмата за устойчивост на медиите, схемата за подкрепа на основните умения в училищата и укрепването на експертната група по медийна грамотност, включително създаването на нова експертна мрежа за медийна грамотност, както и актуализирани насоки за учителите и преподавателите; подчертава, че с предстоящото преразглеждане на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги следва да се укрепят разпоредбите относно минималните изисквания за работата на държавите членки в областта на медийната грамотност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йоан-Рареш Богдан</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30а.	изразява убеждението си, че загрижеността на ЕС за намиране на начини за ранно образоване на децата/учениците, така че те да придобият уменията да се защитават срещу дезинформация и атаки срещу демокрацията, ще подтикне антиевропейските сили да се адаптират, да засилят и усъвършенстват тактиките си за манипулиране както чрез класически методи, така и в цифровата сфера; изразява загриженост, че тези враждебни сили атакуват именно образованието, което е стълб на европейското съзнание, с цел да го отклонят от мисията му, под добре прикрити претексти, като използват добре обучени вектори, както и да предизвикат разриви, така че да се подкопае Евросистемата; предлага Комисията, под егидата на Европейския парламент, институцията с пряк мандат от гражданите да представлява техните интереси, да подкрепи създаването на единно ръководство за най-добри практики в областта на образованието относно идентифицирането на фалшиви новини и прикрити тактики за манипулиране, изготвено с помощта на независими експерти и препоръчано на държавите членки; предлага Комисията да подкрепи създаването, в координация с тези експерти, на единни ръководства по възрастови групи, които да бъдат предложени на държавите членки и да са изготвени от ученици, тъй като те са тези, които най-добре знаят как мислят техните връстници;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30а.	отбелязва, че следва да се положат допълнителни усилия за насърчаване на критичното мислене в образованието, като по този начин се спомогне да се неутрализира или дори предварително да се разобличи дезинформацията; призовава за интегриране на медийната грамотност и цифровото обучение на национално равнище; счита, че преподаването на медийна грамотност следва да се адаптира към потребителските навици на целевите потребители на социалните медии, например като се приеме модулен набор от инструменти за медийна грамотност, адаптиран към формалната и неформалната образователна среда; счита, че семинарите и цифровите граждански симулационни игри биха допълнили преподаването на медийна грамотност, като предлагат потапящо и игрово преживяване; подкрепя създаването на цифрови инструменти и платформи на европейско равнище (генеративен ИИ, търсачка, социална мрежа), които да позволяват на населението да разполага с надеждна алтернатива на чуждестранните платформи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Ваврикевич, Бартломей Шенкевич</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30а.	предлага създаването на Европейската академия за медийна грамотност (EMLA) като постоянна агенция на ЕС, посветена на обучението на учители, журналисти и държавни служители за откриване и разобличаване на чуждестранно манипулиране на информация; препоръчва настоятелно седалището на Академията да се намира във Варшава, Полша, като се използва широкият оперативен опит и стратегическата позиция на страната в борбата с руските кампании за дезинформация; подчертава, че Академията следва да служи като основен център на Съюза за разработване на стандартизирани учебни програми за медийна грамотност и координиране на общоевропейски инициативи за повишаване на осведомеността с цел укрепване на устойчивостта на обществото.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Еуджен Томак</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30а.	подчертава, че политиките в областта на медийната и цифровата грамотност следва да бъдат разработени като процеси на учене през целия живот, обхващащи всички възрастови групи и социални категории, включително деца, юноши, възрастни и граждани в напреднала възраст; подчертава, че ефективната устойчивост срещу дезинформацията изисква укрепване на критичното мислене и аналитичните умения на гражданите, включително способността за оценка на източниците, разпознаване на техниките за манипулиране, разбиране на алгоритмичното усилване и разграничаване на мнението от проверената информация.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Сандро Гоци</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30а.	призовава Комисията и държавите членки, в контекста на програмата за устойчивост на медиите и схемата за подпомагане на основните умения в училищата, да дадат приоритет на съобразената с възрастта медийна и цифрова грамотност за децата в училищна възраст, включително обучението на учителите и съвременните учебни програми, така че да се разглеждат алгоритмичното усилване, дълбинните фалшификати, синтетичните медии и манипулативното онлайн поведение, като се изготви и рамки за оценка, за да се идентифицират и разширяват ефективните програми.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30а.	припомня, че образователната политика, включително медийната грамотност за деца и възрастни, остава преди всичко от компетентността на държавите членки; подчертава, че действията на Съюза трябва да зачитат субсидиарността и да избягват предписателни подходи към преценката по политически или информационни въпроси;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30б.	заявява категорично, че единственият устойчив начин за поддържане на независими и висококачествени медии е да се преодолее структурната слабост на медийния сектор и да се възстанови икономическата жизнеспособност на медийната екосистема; отбелязва, че за тази цел е необходимо да се промени балансът на пазарите на онлайн реклама и разпространение на съдържание, като по този начин се допринесе за устойчивостта на обществото срещу хибридни заплахи, дезинформация и манипулиране на избори;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Сандро Гоци</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30б.	насърчава систематичния обмен на най-добри практики между националните органи и регулаторните органи, работещи в областта на медийната грамотност, включително чрез подсилената експертна група по медийна грамотност и Европейската обсерватория за цифрови медии; отбелязва ценността на улеснените от регулаторните органи модели, чрез които се финансират и създават съюзи с участието на множество заинтересовани страни, за да се осъществяват практически действия в областта на медийната грамотност.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30в.	препоръчва тест за оценка на въздействието на щита за демокрацията, особено за медийния сектор, върху всички съответни инициативи на ЕС и в по-общ план за рационализиране на анализа на хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство в ЕС; препоръчва да се обърне най-голямо внимание, за да се избегне създаването на ситуации, подобни на незаконните субсидии, предоставяни от правителството на Орбан на проправителствените медии в Унгария, за да се избегне изкривяване на обществения дискурс;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30г.	отбелязва, че според проучване на Клъстер 17 относно европейското обществено мнение Grok следва да бъде забранен в ЕС, като средно 56% от европейците подкрепят това предложение51е; решително осъжда пропагандата, произтичаща от т.нар. „онлайн енциклопедия“ на Илон Мъск, т.е. Грокипедия; изразява загриженост във връзка с факта, че нейното съдържание нормализира омразата, като поставя под съмнение надеждността на хората, отправящи критики към видни бели националисти, антисемитисти и лица, отричащи холокоста; призовава регулаторните и правоприлагащите органи на държавите членки да разследват законността на „Грокипедия“ в Европейския съюз и да предприемат действия, в случай че тя е в нарушение на който и да е цифров регламент или законодателство на ЕС срещу омразата;

	
	_________________

	
	51е https://cluster17.com/barometre-de-lopinion-publique-europeenne-pour-le-grand-continent-vague-5-trump-et-le-nouveau-clivage-geopolitique/


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30 д (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	30д.	призовава за определянето на Google TV OS като основна платформена услуга съгласно Акта за цифровите пазари; припомня задължението на разпространителите на съдържание по-голямата част от съдържанието, което показват, да е от сертифицирани медии, произвеждащи европейско съдържание, или да показват сертифицирана и контролирана информация, и по-точно от европейски „услуги от общ интерес“; подчертава факта, че тези участници разполагат с техническите средства за прилагане на тези мерки, които биха спомогнали за борбата с изчезването на надеждни медии;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 31</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, насилието, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа, се отразяват на защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в ЕС;
	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52 и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид променящият се характер на заплахите, пред които са изправени журналистите и медийните специалисти, включително не само физическото насилие и онлайн тормоза, но и сплашването, стратегическите съдебни спорове, икономическия натиск, наблюдението, саботажа и други форми на намеса, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа; подчертава, че следва да се обърне специално внимание на възпиращите ефекти, породени от трайния климат на страх, политически натиск или неправомерна намеса от страна на публични или частни участници, които могат да обезкуражат журналистическите разследвания, да отслабят редакционната независимост и да доведат до автоцензура; подчертава, че безопасната и благоприятна среда за журналистиката изисква не само правни гаранции, но и ефективно правоприлагане, механизми за защита и структури за подкрепа, които да гарантират, че журналистите — по-специално разследващите репортери — могат да извършват работата си свободно, без страх от ответни действия с цел отмъщение, тормоз или загуба на препитание, като по този начин в Съюза се запазват медийният плурализъм и правото на обществеността на информация; подчертава, че укрепването на безопасността, независимостта и условията на труд на журналистите също представлява основна линия на защита срещу дезинформацията, манипулирането на информация и други форми на намеса, които имат за цел да подкопаят демократичния дебат и общественото доверие; призовава тези защитни рамки да бъдат укрепени и разширени, така че да обхващат както засилени мерки за физическа безопасност — включително защита срещу сплашване, тормоз и несмъртоносни форми на насилие — така и по-строги правни гаранции, по-специално насърчаване на декриминализирането на клеветата, достъп до правна помощ и ефективни средства за правна защита срещу злоупотреба с предявяването на съдебни искове; освен това призовава за твърда и координирана позиция на Съюза срещу законодателните или регулаторните мерки, включително т.нар. закони тип срещу „чуждестранните агенти“, които създават риск да бъдат стигматизирани журналистите, участниците от гражданското общество или независимите медии и да се подкопае свободата на изразяване, независимостта на медиите и демократичното участие; припомня в този контекст, че демократичните общества трябва също така да запазят законното право на гражданите, публичните органи и заинтересованите страни да изразяват несъгласие или критики относно медийното отразяване или редакционния избор и че за тази цел следва да бъдат на разположение достъпни и независими механизми за подаване на жалби или обжалване — например съвети по печата или съвети за журналистическа етика и други органи за саморегулиране — при условие че това изразяване се извършва по мирен и прозрачен начин и без сплашване, принуда, икономически ответни действия с цел отмъщение или опити за оказване на влияние върху редакционната независимост и не води до тормоз, заплахи или неправомерен натиск, които могат да подкопаят журналистическата свобода или плурализъм;

	_________________
	_________________

	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).
	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8,ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).

	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“) (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).
	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“), (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 31</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, насилието, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа, се отразяват на защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в ЕС;
	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52 и предстоящия преглед на Препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, включително отвличанията и убийствата, сплашването, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа, засягат защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в ЕС; припомня широко разпространеното обществено възмущение, предизвикано от убийствата на разследващи журналисти като Ян Куцяк и Дафне Каруана Галиция, и подчертава, че пълните обстоятелства и отговорности, свързани с тези неприемливи престъпления, все още не са напълно изяснени; в този контекст изразява дълбока загриженост във връзка с наскоро разкритата информация относно заплахи за убийство и изтезания срещу разследващ журналист от опозицията, отправени от служител на държавните служби за защита в Полша;

	_________________
	_________________

	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).
	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8,ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).

	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“) (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).
	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“), (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 31</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, насилието, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа, се отразяват на защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в ЕС;
	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52 и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, насилието, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа, се отразяват на защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в ЕС; призовава за разширяване на обхвата на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността, така че да бъдат защитени и представителите и организациите на гражданското общество, мозъчните тръстове, издателите, медийните организации, лицата, сигнализиращи за нередности, защитниците на правата на човека и политиците;

	_________________
	_________________

	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).
	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8,ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).

	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“) (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).
	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“), (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 31</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, насилието, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа, се отразяват на защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в ЕС;
	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52 и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, насилието, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа, се отразяват на защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в ЕС; призовава за въвеждане в наказателното право на специфични утежняващи обстоятелства за престъпления, извършени срещу журналисти, когато тези деяния са мотивирани от професионалната им дейност или са свързани с нея;

	_________________
	_________________

	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).
	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8,ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).

	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“) (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).
	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“), (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 31</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, насилието, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа, се отразяват на защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в ЕС;
	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52 и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, насилието, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа и законното упражняване на основното право на свобода на изразяване на мнение и свобода на информация, се отразяват на защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти, както и на защитниците на правата на човека и други лица, ангажирани с участието на обществеността в ЕС;

	_________________
	_________________

	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).
	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8,ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).

	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“) (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).
	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“), (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 31</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, насилието, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа, се отразяват на защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в ЕС;
	31.	приветства обявената актуализация на препоръката на Комисията относно безопасността на журналистите52 и предстоящия преглед на препоръката за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността53; подчертава, че при тези актуализации и прегледи трябва да се има предвид по какъв начин заплахите, насилието, саботажът и други действия, насочени към възпрепятстване на журналистическата работа, се отразяват на защитата, безопасността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в ЕС; призовава за създаването на специализиран механизъм за правна и техническа подкрепа за защита на журналистите от присвояване на самоличност чрез ИИ и координирани кампании за дълбинни фалшификати;

	_________________
	_________________

	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).
	52 Препоръка (ЕС) 2021/1534 на Комисията от 16 септември 2021 г. относно гарантирането на защитата, сигурността и овластяването на журналистите и другите медийни специалисти в Европейския съюз (ОВ L 331, 20.9.2021 г., стр. 8,ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1534/oj).

	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“) (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).
	53 Препоръка (ЕС) 2022/758 на Комисията от 27 април 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека, които се ангажират с участието на обществеността, от стратегически съдебни производства („стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността“), (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2022/758/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	32.	подчертава значението на защитата на журналистите от стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността; във връзка с това приветства приемането на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността54, и обявеното актуализиране на мандата и състава на експертната група за борба с тези производства; призовава държавите членки да бъдат амбициозни в текущия процес на изпълнение, а Комисията – да продължи да предоставя подкрепа; призовава Комисията да изготви подробен доклад за оценка на ефективността на изпълнението;
	32.	подчертава значението на защитата на журналистите от стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността; във връзка с това приветства приемането на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността54, и обявеното актуализиране на мандата и състава на експертната група за борба с тези производства; призовава държавите членки да бъдат амбициозни в текущия процес на изпълнение, а Комисията – да продължи да предоставя подкрепа; призовава Комисията да изготви подробен доклад за оценка на ефективността на изпълнението; призовава да се гарантира пълното и ефективно прилагане не само на Директивата, но и на Препоръката на Комисията от 2022 г. относно защитата на журналистите и защитниците на правата на човека от очевидно неоснователни съдебни производства или съдебни производства, с които се злоупотребява, включително по чисто национални дела, и когато е целесъобразно, това да се гарантира чрез необходимите корекции в наказателното и административното право; подчертава значението на мерките, свързани с обучението, повишаването на осведомеността, механизмите за подкрепа и систематичния мониторинг;

	_________________
	_________________

	54 Директива (ЕС) 2024/1069 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно защитата на лицата, ангажирани в публично участие, срещу явно неоснователни искове или съдебни производства, с които се злоупотребява („стратегически съдебни производства, насочени срещу публично участие“) (ОВ L, 2024/1069, 16.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1069/oj).
	54 Директива (ЕС) 2024/1069 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно защитата на лицата, ангажирани в публично участие, срещу явно неоснователни искове или съдебни производства, с които се злоупотребява („стратегически съдебни производства, насочени срещу публично участие“) (ОВ L, 2024/1069, 16.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1069/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	32.	подчертава значението на защитата на журналистите от стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността; във връзка с това приветства приемането на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността54, и обявеното актуализиране на мандата и състава на експертната група за борба с тези производства; призовава държавите членки да бъдат амбициозни в текущия процес на изпълнение, а Комисията – да продължи да предоставя подкрепа; призовава Комисията да изготви подробен доклад за оценка на ефективността на изпълнението;
	32.	подчертава значението на защитата на журналистите от стратегически съдебни производства и незаконно внедряване на технологии за шпионски софтуер за наблюдение на журналисти и представители на медиите; припомня, че Европейският акт за свободата на медиите (ЕАСМ) строго забранява всяка незаконна форма на наблюдение или шпионаж срещу журналисти и медийни участници; подчертава, че шпионирането на журналист представлява ограничение и съгласно член 7, член 8 и член 11 от Хартата на основните права на Европейския съюз; във връзка с това приветства приемането на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността54, и обявеното актуализиране на мандата и състава на експертната група за борба с тези производства; призовава държавите членки да бъдат амбициозни в текущия процес на изпълнение, а Комисията – да продължи да предоставя подкрепа; призовава Комисията да изготви подробен доклад за оценка на ефективността на изпълнението;

	_________________
	_________________

	54 Директива (ЕС) 2024/1069 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно защитата на лицата, ангажирани в публично участие, срещу явно неоснователни искове или съдебни производства, с които се злоупотребява („стратегически съдебни производства, насочени срещу публично участие“) (ОВ L, 2024/1069, 16.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1069/oj).
	54 Директива (ЕС) 2024/1069 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно защитата на лицата, ангажирани в публично участие, срещу явно неоснователни искове или съдебни производства, с които се злоупотребява („стратегически съдебни производства, насочени срещу публично участие“) (ОВ L, 2024/1069, 16.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1069/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	32.	подчертава значението на защитата на журналистите от стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността; във връзка с това приветства приемането на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността54, и обявеното актуализиране на мандата и състава на експертната група за борба с тези производства; призовава държавите членки да бъдат амбициозни в текущия процес на изпълнение, а Комисията – да продължи да предоставя подкрепа; призовава Комисията да изготви подробен доклад за оценка на ефективността на изпълнението;
	32.	подчертава значението на защитата на журналистите от стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността; във връзка с това приветства приемането на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността54, и обявеното актуализиране на мандата и състава на експертната група за борба с тези производства; призовава държавите членки да бъдат амбициозни в текущия процес на изпълнение, а Комисията – да продължи да предоставя подкрепа; призовава Комисията да изготви подробен доклад за оценка на ефективността на изпълнението, включително оценка на мащаба на съдебните производства, заведени от правителството в Полша и от адвокати, свързани с органите, срещу независими медии и журналисти;

	_________________
	_________________

	54 Директива (ЕС) 2024/1069 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно защитата на лицата, ангажирани в публично участие, срещу явно неоснователни искове или съдебни производства, с които се злоупотребява („стратегически съдебни производства, насочени срещу публично участие“) (ОВ L, 2024/1069, 16.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1069/oj).
	54 Директива (ЕС) 2024/1069 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно защитата на лицата, ангажирани в публично участие, срещу явно неоснователни искове или съдебни производства, с които се злоупотребява („стратегически съдебни производства, насочени срещу публично участие“) (ОВ L, 2024/1069, 16.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1069/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	32.	подчертава значението на защитата на журналистите от стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността; във връзка с това приветства приемането на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността54, и обявеното актуализиране на мандата и състава на експертната група за борба с тези производства; призовава държавите членки да бъдат амбициозни в текущия процес на изпълнение, а Комисията – да продължи да предоставя подкрепа; призовава Комисията да изготви подробен доклад за оценка на ефективността на изпълнението;
	32.	подчертава значението на защитата на журналистите и гражданското общество от стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността; във връзка с това приветства приемането на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността54, и обявеното актуализиране на мандата и състава на експертната група за борба с тези производства; призовава държавите членки да бъдат амбициозни в текущия процес на изпълнение и призовава Комисията да продължи да предоставя подкрепа и да гарантира пълното и навременно прилагане на директивата като приоритетен въпрос; призовава Комисията да изготви подробен доклад за оценка на ефективността на изпълнението;

	_________________
	

	54 Директива (ЕС) 2024/1069 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно защитата на лицата, ангажирани в публично участие, срещу явно неоснователни искове или съдебни производства, с които се злоупотребява („стратегически съдебни производства, насочени срещу публично участие“) (ОВ L, 2024/1069, 16.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1069/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	32.	подчертава значението на защитата на журналистите от стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността; във връзка с това приветства приемането на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността54, и обявеното актуализиране на мандата и състава на експертната група за борба с тези производства; призовава държавите членки да бъдат амбициозни в текущия процес на изпълнение, а Комисията – да продължи да предоставя подкрепа; призовава Комисията да изготви подробен доклад за оценка на ефективността на изпълнението;
	32.	подчертава значението на защитата на журналистите от стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността, и кражба на самоличност; във връзка с това приветства приемането на Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността54, и обявеното актуализиране на мандата и състава на експертната група за борба с тези производства; призовава държавите членки да бъдат амбициозни в текущия процес на изпълнение, а Комисията – да продължи да предоставя подкрепа; призовава Комисията да изготви подробен доклад за оценка на ефективността на изпълнението;

	_________________
	_________________

	54 Директива (ЕС) 2024/1069 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно защитата на лицата, ангажирани в публично участие, срещу явно неоснователни искове или съдебни производства, с които се злоупотребява („стратегически съдебни производства, насочени срещу публично участие“) (ОВ L, 2024/1069, 16.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1069/oj).
	54 Директива (ЕС) 2024/1069 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно защитата на лицата, ангажирани в публично участие, срещу явно неоснователни искове или съдебни производства, с които се злоупотребява („стратегически съдебни производства, насочени срещу публично участие“) (ОВ L, 2024/1069, 16.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1069/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сандро Руотоло, Кшищоф Брейза, Вероника Цифрова Острихоньова, Саския Брикмон, Диана Риба и Хинер, Ракел Гарсия Ермида-ван дер Вале, Хана Нойман, Леолука Орландо, Клое Ридел, Брандо Бенифеи, Луция Яр, Рафаеле Топо, Марко Таркуинио, Даниел Фройнд, Пиерфранческо Маран</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	32а.	подчертава необходимостта от защита на журналистите и представители на медиите от шпионски софтуер, технологии за инвазивно наблюдение и други форми на цифрови заплахи; припомня, че Европейският акт за свободата на медиите (ЕАСМ) строго забранява всяка незаконна форма на наблюдение или шпионаж срещу журналисти и представители на медиите; подчертава, че шпионирането на журналист представлява ограничение и съгласно член 7, член 8 и член 11 от Хартата на основните права на Европейския съюз;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	32а.	подчертава, че е важно да се гарантира анонимното участие на обществеността чрез пълно и правилно прилагане на правата на неприкосновеност на личния живот и на защита на личните данни, които представляват незаменима предпоставка за упражняването на други основни права на човека; призовава държавите членки да въведат подходящи и ефективни предпазни мерки за защита на самоличността на анонимни публични участници и поверителни източници;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	32а.	призовава за създаването на европейски статут на защита за журналистите, участващи в разследващи дейности, свързани с външна намеса, хибридни заплахи и манипулиране на информация, включително финансирана от Съюза правна помощ, достъп до фондове за извънредни ситуации и трансгранична защита на източниците, в координация с държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 33</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	33.	приветства предварителното споразумение относно Регламента за преките чуждестранни инвестиции55, по-специално разпоредбите, които включват медийния сектор като фактор, който трябва да се вземе предвид, когато се определя дали има вероятност дадена инвестиция да окаже отрицателно въздействие върху сигурността или обществения ред; изразява обаче съжаление, че медийният сектор не е включен в задължителния обхват в приложението към регламента;
	33.	приветства предварителното споразумение относно Регламента за преките чуждестранни инвестиции55, по-специално разпоредбите, които включват медийния сектор като фактор, който трябва да се вземе предвид, когато се определя дали има вероятност дадена инвестиция да окаже отрицателно въздействие върху сигурността или обществения ред; изразява обаче съжаление, че медийният сектор не е включен в задължителния обхват в приложението към регламента; отбелязва също така, че прекомерната концентрация на медийния пазар, включително господстващото положение на медии, притежавани от субекти от други европейски държави, може също така да засегне целостта на информационното пространство и правилното функциониране на демократичните процеси в държавите членки;

	_________________
	_________________

	55 Регламент (ЕС) 2019/452 на Европейския парламент и на Съвета от 19 март 2019 г. за създаване на рамка за скрининг на преки чуждестранни инвестиции в Съюза (OB L 79I, 21.3.2019 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj).
	55 Регламент (ЕС) 2019/452 на Европейския парламент и на Съвета от 19 март 2019 г. за създаване на рамка за скрининг на преки чуждестранни инвестиции в Съюза (ОВ L 79I, 21.3.2019 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 33</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	33.	приветства предварителното споразумение относно Регламента за преките чуждестранни инвестиции55, по-специално разпоредбите, които включват медийния сектор като фактор, който трябва да се вземе предвид, когато се определя дали има вероятност дадена инвестиция да окаже отрицателно въздействие върху сигурността или обществения ред; изразява обаче съжаление, че медийният сектор не е включен в задължителния обхват в приложението към регламента;
	33.	подчертава необходимостта от защита на медийната среда от корпоративна концентрация, както е предвидено в Акта за свободата на медиите, който държавите членки трябва да прилагат и изпълняват, и подчертава необходимостта от по-голяма прозрачност на инвестициите в европейските новинарски медии, за да се защити общественият дебат от външна намеса, по-специално разпоредбите, които включват медийния сектор като фактор, който трябва да се вземе предвид, когато се определя дали дадена инвестиция има вероятност да окаже отрицателно въздействие върху сигурността или обществения ред; изразява обаче съжаление, че медийният сектор не е включен в задължителния обхват в приложението към регламента;

	_________________
	

	55 Регламент (ЕС) 2019/452 на Европейския парламент и на Съвета от 19 март 2019 г. за създаване на рамка за скрининг на преки чуждестранни инвестиции в Съюза (OB L 79I, 21.3.2019 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 33 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	33а.	призовава Комисията да разработи механизми за мониторинг и прозрачност по отношение на придобиванията от трети държави на дружества, извършващи дейност в чувствителни сектори, включително медиите, критичната инфраструктура и нововъзникващите технологии, за да се предотвратят непрозрачни форми на политическо влияние или икономическа зависимост, които биха могли да бъдат използвани за намеса в демократичните процеси на Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промяната в политиката на помощи на администрацията на САЩ в контекста на медийния плурализъм и независимата журналистика и ако е необходимо, да предприемат действия за запълване на празнотата, оставена на медийните пазари както в рамките на ЕС, така и в граничните региони; приветства спешното финансиране от ЕС, предоставено на RFE/RL; призовава за разработването на решение с цел предоставяне на стабилно, дългосрочно финансиране на RFE/RL;
	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промяната в политиката на САЩ за предоставяне на помощи в контекста на медийния плурализъм и независимата журналистика и ако е необходимо, да предприемат действия за запълване на празнотата, оставена на медийните пазари както в рамките на ЕС, така и в граничните региони; отбелязва, че одитните констатации показват, че тези средства невинаги са били изразходвани по достатъчно надежден и прозрачен начин и че в някои случаи с тях е било злоупотребено в подкрепа на идеологически пристрастни програми; приветства спешното финансиране от ЕС, предоставено на RFE/RL, и призовава за подкрепа за други надеждни, дългогодишни медии, които укрепват суверенитета и демократичните процеси в източното съседство, като например Charter97 и Radio Racyja; призовава за разработването на решение с цел да им се предостави стабилно и дългосрочно финансиране;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промяната в политиката на помощи на администрацията на САЩ в контекста на медийния плурализъм и независимата журналистика и ако е необходимо, да предприемат действия за запълване на празнотата, оставена на медийните пазари както в рамките на ЕС, така и в граничните региони; приветства спешното финансиране от ЕС, предоставено на RFE/RL; призовава за разработването на решение с цел предоставяне на стабилно, дългосрочно финансиране на RFE/RL;
	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промените в настоящата геополитическа ситуация във връзка с медийния плурализъм и независимата журналистика и редовно да актуализират тази оценка;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промяната в политиката на помощи на администрацията на САЩ в контекста на медийния плурализъм и независимата журналистика и ако е необходимо, да предприемат действия за запълване на празнотата, оставена на медийните пазари както в рамките на ЕС, така и в граничните региони; приветства спешното финансиране от ЕС, предоставено на RFE/RL; призовава за разработването на решение с цел предоставяне на стабилно, дългосрочно финансиране на RFE/RL;
	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да оценят последиците от това, че администрацията на САЩ определи Акта за цифровите услуги като кулминация на десетгодишните европейски усилия за заглушаване на политическата опозиция и потискане на онлайн посланията, критикуващи политическата върхушка;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фидиас Панайоту</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промяната в политиката на помощи на администрацията на САЩ в контекста на медийния плурализъм и независимата журналистика и ако е необходимо, да предприемат действия за запълване на празнотата, оставена на медийните пазари както в рамките на ЕС, така и в граничните региони; приветства спешното финансиране от ЕС, предоставено на RFE/RL; призовава за разработването на решение с цел предоставяне на стабилно, дългосрочно финансиране на RFE/RL;
	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промяната в политиката за помощи на администрацията на САЩ в контекста на медийния плурализъм и независимата журналистика; приветства спешното финансиране от ЕС, предоставено на RFE/RL; призовава за разработването на решение с цел предоставяне на стабилно, дългосрочно финансиране на RFE/RL;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промяната в политиката на помощи на администрацията на САЩ в контекста на медийния плурализъм и независимата журналистика и ако е необходимо, да предприемат действия за запълване на празнотата, оставена на медийните пазари както в рамките на ЕС, така и в граничните региони; приветства спешното финансиране от ЕС, предоставено на RFE/RL; призовава за разработването на решение с цел предоставяне на стабилно, дългосрочно финансиране на RFE/RL;
	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промяната в политиката на помощи на администрацията на САЩ в контекста на медийния плурализъм и независимата журналистика и ако е необходимо, да предприемат действия за запълване на празнотата, оставена на медийните пазари както в рамките на ЕС, така и в граничните региони, включително чрез използването на Глобална Европа; приветства спешното финансиране от ЕС, предоставено на RFE/RL; призовава за разработването на решение с цел предоставяне на стабилно, дългосрочно финансиране на RFE/RL;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промяната в политиката на помощи на администрацията на САЩ в контекста на медийния плурализъм и независимата журналистика и ако е необходимо, да предприемат действия за запълване на празнотата, оставена на медийните пазари както в рамките на ЕС, така и в граничните региони; приветства спешното финансиране от ЕС, предоставено на RFE/RL; призовава за разработването на решение с цел предоставяне на стабилно, дългосрочно финансиране на RFE/RL;
	34.	призовава Комисията и държавите членки внимателно да анализират последиците от промяната в политиката на чуждестранна администрация по отношение на помощите в контекста на медийния плурализъм и независимата журналистика и ако е необходимо, да предприемат действия за запълване на празнотата, оставена на медийните пазари както в рамките на ЕС, така и в граничните региони; приветства спешното финансиране от ЕС, предоставено на RFE/RL; призовава за разработването на решение с цел предоставяне на стабилно, дългосрочно финансиране на RFE/RL;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	34а.	приветства предложеното преразглеждане на Директивата на ЕС за авторското право; призовава за по-ясни и по-строги правила, за да се вземе предвид развитието на генеративния ИИ, включително сътрудничеството с независими медии, за да се гарантира, че резултатите от ИИ отразяват новинарското съдържание; настоява върху факта, че издателите на преса и медии трябва да запазят пълен контрол върху това дали и как ИИ използва тяхното съдържание, включително ясно съгласие и справедливо заплащане; настоява, че е необходимо да се гарантира пълна прозрачност на всички данни, използвани от ИИ, за да се гарантира, че творците могат да упражняват правата си; счита, че следва да се приеме, че всички дружества в областта на ИИ, които не спазват правилата за прозрачност, са използвали защитено с авторско право съдържание; счита, че изцяло генерираното от ИИ съдържание не следва да получава авторско право;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Чаба Дьомьотьор, Ерньо Шолер-Борош, Виржини Жорон, Антонио Танжер Кореа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	34а.	поставя под въпрос обосновката за разпределяне на средства на ЕС за медийни проекти, свързани с трети държави или чуждестранни сили, които преследват стратегическо или политическо влияние; подчертава, че финансирането от Съюза никога не трябва да подкрепя участници, които се опитват да се намесят в политическия дебат или демократичните процеси на държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	34а.	призовава Комисията и държавите членки да насърчават свободни и редакционно независими медии в региони, които са непропорционално засегнати от дезинформация и пропаганда, включително в Русия, Западните Балкани, Източна Европа и южното полукълбо;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	34а.	приветства разширения мандат на Европейска обсерватория за цифрови медии (EDMO); изразява съжаление обаче, че този разширен мандат не е придружен от разширен бюджет и че финансирането все още се оценява на около 1,2 милиона евро годишно за EDMO-център;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	34б.	призовава Комисията изрично да подкрепи страните кандидатки и страните потенциални кандидатки при разработването и прилагането на правни рамки, приведени в съответствие с нормативната уредба на ЕС в областта на цифровите технологии, включително Акта за цифровите услуги и Европейския акт за свободата на медиите, като предостави ясни насоки относно привеждането в съответствие с ЕС, улесни партньорския обмен и даде възможност за постепенна интеграция в съответните механизми на ЕС за правоприлагане и сътрудничество, когато е целесъобразно;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	34б.	призовава регулаторните органи на държавите членки да прилагат своето задължение съгласно Акта за цифровите услуги, когато то се отнася до платформи, техните алгоритми и техните препоръчващи системи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	34в.	подчертава необходимостта от укрепване на процедурите по време на изборните периоди; призовава Комисията да изготви или актуализира насоки относно системните рискове и неавтентичното поведение по време на изборни периоди, за да се даде възможност на държавите членки да налагат допълнителни задължения на много големите онлайн платформи и търсачки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	34г.	настоява, че е необходимо достъпът до европейското информационно пространство да бъде обвързан със спазването на правилата на ЕС, свързани със справедливото, свободно и плуралистично третиране на информацията; настоява, че е необходимо да се коригира дисбалансът между медиите, които са под редакционния контрол на чуждестранни правителства, на които е разрешено да разпространяват свободно своето съдържание, докато медиите, установени на територията на ЕС, подлежат на законни предварителни изисквания, например справедливо и независимо третиране на информацията и надлежно зачитане на плурализма на идеите и мненията; посочва, че е необходимо да се адаптира Директивата за аудио-визуалните медийни услуги (ДАВМУ), за да се премахне разграничението между медии, които са установени в ЕС, и такива, които са установени в трета държава, и да се прилага един и същ набор от задължения за всички аудио-визуални медийни услуги, при условие че тяхното съдържание е достъпно за европейската публика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фидиас Панайоту</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от финансова подкрепа и стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност, за да се ограничи каквато и да е пристрастност от тяхна страна; отбелязва, че проверката на фактите е възможна само с надежден достъп до данни, и поради това настоява, че е необходимо да се гарантира достъп до хранилищата на платформите с цел по-добро проследяване на кампаниите за намеса; настоява, че е необходимо да се създадат полезни взаимодействия между държавите членки и институциите на ЕС и европейските частни дружества, специализирани в и използващи авангардни инструменти за откриване и анализиране на кампании за дезинформация и намеса; отбелязва, че разобличаването на дезинформацията понякога ѝ дава възможност да окаже по-голямо въздействие и че следователно всеки отговор следва да бъде пропорционален на очакваното въздействие на конкретна кампания;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност; повтаря, че онлайн платформите носят отговорност да подкрепят независимата проверка на фактите чрез предоставяне на необходимите технически инструменти и финансиране; подчертава, че за да бъде ефективно, трябва също така да има сътрудничество между проверителите на факти, изследователите на разузнавателни данни от отворени източници, журналистите, специалистите по комуникация и създателите на политики; призовава Комисията да разшири структурираната финансова и техническа подкрепа и подкрепата за изграждане на капацитет, така че да обхване проверителите на факти и мрежите от проверители на факти в страните кандидатки и страните потенциални кандидатки, въз основа на модела на подкрепа, предоставяна на Европейската мрежа от проверители на факти;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, пряка и косвена независимост от доставчици на онлайн платформи; и методологична обективност; приветства плановете, изложени в съобщението относно щита за демокрацията, за защита на работата на проверителите на факти; посочва, че ситуацията с кампаниите за дезинформация непрекъснато се променя, като се преминава от традиционно дезинформационно съдържание към усилване на посланията чрез използване на механизмите на препоръчващите системи на онлайн платформите; призовава Комисията да разшири структурираната финансова и техническа подкрепа и подкрепата за изграждане на капацитет, така че да обхване проверителите на факти и мрежите от проверители на факти в страните кандидатки и страните потенциални кандидатки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят жизненоважна роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; изразява съжаление относно избора на някои платформи да заменят независимите проверители на факти с обществена модерация чрез бележки; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност; поради това подчертава, че е важно да се гарантира, че проверителите на факти и други независими участници, които извършват мониторинг и анализ на чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и на кампаниите за дезинформация онлайн, разполагат с подходящи и трайни ресурси, за да извършват тази дейност независимо от правителствата;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; изразява съжаление в този контекст относно неотдавнашните решения на някои големи технологични дружества да ограничат или прекратят партньорствата и да подкрепят структури за независими инициативи за проверка на фактите, които рискуват да отслабят екосистемата за интегритет на информацията и да подкопаят колективните усилия за борба с дезинформацията; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите, надеждни и безпристрастни организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност; отбелязва, че някои платформи са преминали от традиционните системи за проверка на фактите от трети страни към базирани на общността механизми за проверка на съдържанието, като обществена модерация чрез бележки от общността; отбелязва, че въпреки отправените по-рано критики, до момента тревожните прогнози за тези модели не са се сбъднали;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа, гарантирани единствено от частно финансиране; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност и трябва да останат институционално, финансово и редакционно независими от Комисията и други публични органи; предупреждава мрежите за проверка на фактите да не се превръщат в квазирегулаторни участници или помощници по правоприлагането в рамките на управленските структури на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че независимите мрежи за проверка на фактите могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска и неговото смекчаване съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от устойчиви, икономически жизнеспособни и стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на независими европейски организации за проверка на фактите; насърчава сътрудничеството със съществуващата независима Европейска мрежа от стандарти за проверка на фактите (EFCSN); подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс, Хелмут Брандщетер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност; изразява загриженост, че проектите Социална обсерватория за анализ на социалните медии и дезинформацията (SOMA) и Европейска обсерватория за цифрови медии (EDMO) не са успели да генерират голяма видимост и ангажираност от страна на експертите по медийна грамотност и проверителите на факти;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че независимите мрежи за проверка на фактите могат да допринесат за разкриването на координирани кампании за дезинформация и могат да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; подчертава, че организациите за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа и трябва да спазват високи стандарти за независимост, прозрачност и методологична строгост; подчертава, че проверката на фактите следва да дава приоритет на координираното манипулиране, а не на отделни съдържания; подчертава, че за да бъде проверката ефективна, трябва също така да има сътрудничество между проверителите на факти, изследователите на разузнавателни данни от открити източници, журналистите, комуникаторите и създателите на политики;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, както и подходи, основани на общността, например модериране чрез бележки от общността, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде един от инструментите за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, могат да играят роля за разкриването на кампаниите за дезинформация и за борбата срещу тях и да предоставят ценна информация за оценките на риска съгласно Акта за цифровите услуги; отбелязва, че независимите организации за проверка на фактите се нуждаят от стабилни условия за работа; счита, че европейската мрежа от проверители на факти, обявена от Комисията през 2025 г., би могла да бъде инструмент за постигането на тази цел; подчертава, че за да бъдат надеждни и ефективни, организациите за проверка на фактите трябва да спазват строги стандарти за политическа неутралност, независимост и методологична обективност;
	35.	подчертава, че мрежите за проверка на фактите, основани на обществото, които са създадени и управлявани от Комисията, не могат да се считат за независими; счита, че съществува риск такива структури да обслужват институционални интереси и да формират общественото възприятие; подчертава, че това може да създаде възпиращ ефект върху свободата на изразяване и може да засегне изборните процеси, както и политическия и социалния климат в обществото; поради това призовава Комисията да не пристъпва към създаването на такава управлявана от нея мрежа;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35a.	подчертава особената уязвимост на децата и младите хора по отношение на бързото разпространение на информация и невярна информация в социалните медии и други онлайн платформи, като се имат предвид високите им равнища на цифрово излагане и че те са на етап, на който се формира тяхното когнитивно и гражданско развитие; подчертава необходимостта от засилени и съобразени с възрастта гаранции за защита на малолетните и непълнолетните лица от невярно или подвеждащо съдържание, манипулативни дизайнерски практики и вредно алгоритмично усилване, като същевременно във всички държави членки се насърчават медийната грамотност, критичното мислене и цифровото образование; приветства предстоящия акт за справедливост в областта на цифровите технологии като възможност за укрепване на защитата на потребителите и ползвателите в цифровата среда, по-специално за малолетните и непълнолетните лица, и призовава по отношение на платформите в него да се включват строги стандарти за прозрачност, отчетност и безопасност по подразбиране още при проектирането; приканва освен това Комисията и държавите членки да направят оценка на осъществимостта и пропорционалността на въвеждането на хармонизиран европейски праг за цифрово пълнолетие, например на 15-годишна възраст, придружен от ясни механизми за насоки за родителите и основани на правата гаранции, за да се гарантира високо и последователно равнище на защита за младите потребители при пълно зачитане на основните права и принципите за защита на данните;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35a.	изразява особена загриженост относно последното решение на администрацията на Тръмп да наложи визови санкции на гражданското общество и длъжностните лица, работещи за защита на жертвите на изказвания, проповядващи вражда и омраза, или провеждащи изследвания в това отношение; изразява съжаление във връзка с това необосновано решение на правителството на САЩ и изразява пълна солидарност с въпросните граждани на ЕС; настоятелно призовава Комисията да се противопостави на тези усилия на чуждестранни участници, които са насочени към сплашване на участници от гражданското общество или регулаторни органи в ЕС, оказват въздействие върху демокрацията, свободата на изразяване, свободата на провеждане на научни изследвания или извършване на стопанска дейност; призовава Комисията да подготви действия за защита на участниците, които са обект на такива атаки, и да създаде механизми за подкрепа; счита, че забраната на САЩ за издаване на визи е безпрецедентна и неприемлива атака срещу регулаторния суверенитет на ЕС и опасен прецедент за независимостта на европейските институции; призовава правителството на САЩ да преразгледа действията си и незабавно да отмени забраната за издаване на визи, наложена на петимата граждани на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Терхеш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35a.	отбелязва, че проверката на фактите, макар и важен инструмент за борба с дезинформацията, може сама по себе си да бъде използвана неправомерно или да се възприема като инструмент за манипулиране, ако ѝ липсват прозрачност, плурализъм, доказуеми експертни познания или ясна отчетност; подчертава поради това необходимостта от стабилни гаранции, включително пълна прозрачност по отношение на източниците на финансиране, методологиите и управленските структури, строго разделение от политическите или търговските интереси, възможност за партньорски проверки и мотивирано оспорване на оценките, както и подходящи независими механизми за надзор; подчертава, че тези гаранции са от съществено значение за поддържане на общественото доверие и за да се гарантира, че проверката на фактите служи като подкрепа за отворена, плуралистична и демократична информационна среда, а не се възприема като механизъм за цензура;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35a.	призовава Съвета, Комисията и върховния представител да отговорят решително на практиките, които отслабват обществените радио- и телевизионни оператори в ЕС и страните кандидатки, по-специално чрез пълно интегриране на референтните показатели за свободата на медиите в оценките на принципите на правовата държава, механизмите за обвързване с условия и инструментите за финансиране; призовава настоятелно Комисията да наблюдава заплахите за независимостта на обществените медии и да използва всички налични инструменти, за да гарантира спазването на ценностите на ЕС, като признава, че атаките срещу публичното радио- и телевизионно разпространение пряко подкопават доверието в институциите, демократичната устойчивост и достъпа до надеждна информация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Чаба Дьомьотьор, Ерньо Шолер-Борош, Виржини Жорон, Антонио Танжер Кореа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35a.	призовава за намаляване на мащаба на подкрепяните от Съюза организации и мрежи за проверка на факти; поставя под въпрос необходимостта от централизирани структури на ЕС за проверка на фактите и предупреждава, че институционализирането на такива органи рискува да създаде фактическа система за цензура, която подкопава свободата на изразяване, медийния плурализъм и открития демократичен дебат. Подчертава, че определянето на „истината“ не е роля на институциите на ЕС и че борбата с дезинформацията следва да се основава на прозрачност и свободен обмен на идеи, а не на одобрени от Съюза проверители на факти, които могат да наложат идеологически предубеждения или да маргинализират законното несъгласие;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фидиас Панайоту</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35a.	подчертава ролята на независимите онлайн проверители на факти от общността, създадени органично в рамките на всяка много голяма онлайн платформа, които могат да си сътрудничат с организации на гражданското общество, журналисти и академични мрежи при идентифицирането и противодействието на дезинформацията; призовава Комисията и държавите членки да признаят техния принос в рамката на Съюза за борба с дезинформацията и да предоставят техническа подкрепа, като същевременно гарантират изцяло редакционната независимост и свободата на изразяване.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сандер Смит</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35a.	отбелязва, че мрежите за проверка на фактите допринасят за демократичната устойчивост само когато са напълно независими от политическо влияние; подчертава, че финансирането от страна на политическите институции, включително Европейската комисия, може да компрометира възприеманата или действителната неутралност, което води до рискове от пристрастен подбор на съдържание и подкопава общественото доверие в проверката на фактите като инструмент за борба с дезинформацията; поради това призовава за строги гаранции във всяка рамка на щита за демокрацията, за да се гарантира пълна прозрачност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35a.	подчертава, че професионалните журналистически материали на европейските доставчици на медийни услуги се публикуват под редакционна отговорност и в съответствие с правото на ЕС и националното право; призовава за предпазни мерки, които да гарантират, че много големите онлайн платформи и много големите онлайн търсачки не премахват без основание от списъка, не понижават видимостта или не се намесват по друг начин в справедливото класиране на законно европейско редакционно медийно съдържание, както и че системите за класиране остават прозрачни и недискриминационни;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35a.	предупреждава, че установяването на минимални стандарти или модели за журналистика е чуждо на либералното демократично общество и рискува да създаде фактическо лицензиране, стратификация или преференциално третиране на медийни участници, както и маргинализиране на законната журналистическа дейност извън тези рамки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35a.	отбелязва, че създаването на мрежа от европейски проверители на факти ще изисква предварителна оценка, за да се гарантира, че тези организации не страдат от политически или информационни пристрастия;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35б.	настоява, че е необходимо да се гарантира дължимата видимост в подкрепа на независимите медии и журналистика; припомня, че демокрацията е защитена само когато до гражданите достига надеждна информация; изисква алгоритмите на социалните медии да отдават приоритет на надеждните източници на новини по подразбиране, вместо да насърчават дезинформацията и пропагандата; счита, че всяко действие в тази област следва да бъде съчетано с усилия за гарантиране на демонетизацията на дезинформацията като начин за стимулиране на спазването на изискванията; припомня в този смисъл необходимостта да се гарантира, че надеждната информация е достъпна във всичките ѝ форми както онлайн, така и офлайн;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35б.	призовава за създаването и стриктното прилагане на ясни и обвързващи гаранции срещу злоупотребата с шпионски софтуер и други инвазивни технологии за целево наблюдение, по-специално по отношение на журналисти, медийни специалисти и редакционни организации; подчертава необходимостта от определяне на твърди правни ограничения и независими механизми за надзор, уреждащи придобиването, внедряването и разрешаването на такива инструменти, за да се предотвратят злоупотреби, които подкопават свободата на медиите, поверителността на източниците и демократичната отчетност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35б.	отхвърля институционализирането на инструментите за „предварително разобличаване“ или за прогнозен наратив-предвиждане като официални компоненти на щита; подчертава, че демократичната устойчивост изисква гражданите да притежават способността да преценяват конкуриращи се твърдения и че изпреварващите интервенции рискуват да превърнат политическите разногласия в управляван проблем на „когнитивната сигурност“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Чаба Дьомьотьор, Ерньо Шолер-Борош, Виржини Жорон, Антонио Танжер Кореа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35б.	отбелязва, че в Съединените щати Meta прекрати своята програма за проверка на фактите от трета страна, след като тя се превърна в инструмент за цензура; и призовава ЕС да последва този пример и да намали институционалната подкрепа за проверителите на факти;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35в.	подчертава, че местните и регионалните медии представляват критично ниво на демократична устойчивост и следва да бъдат признати за непряк, но съществен компонент на европейския щит за демокрацията, като се има предвид тяхната роля като първа линия на отчетност при наблюдението на местното управление, разкриването на корупция и решаването на въпроси от непосредствено значение за гражданите; изразява загриженост относно нарастващата поява на „местни новинарски пустини“, предизвикана отчасти от структурния икономически натиск и господстващото положение на големите цифрови платформи, които отслабват видимостта и финансовата устойчивост на журналистиката в общността; подчертава, че ерозията на местните информационни екосистеми увеличава уязвимостта към дезинформация, манипулация и социална поляризация на местно равнище; призовава поради това за целенасочени мерки на Съюза и на държавите членки за укрепване на устойчивостта, достъпността и иновационния капацитет на местните и регионалните медии, като по този начин се укрепват медийният плурализъм, гражданското доверие и цялостната устойчивост на демократичното информационно пространство;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35в.	настоява на факта, че ефективните мерки за видимост на медиите трябва да бъдат под формата на положително и отрицателно куриране; припомня, че положителното куриране би дало възможност за съдържание от надеждни източници на информация, като го направи леснодостъпно и видимо, докато отрицателното куриране би премахнало всички забранени практики; като има предвид, че определянето на медиите, които попадат в обхвата на мярката за дължима видимост би могло да се извърши 1) чрез специфични за сектора определения, например „медийни услуги от общ интерес“, както са определени от националните органи, 2) или чрез доброволни кодекси за поведение или други професионални норми, подобни на Инициативата за доверие в журналистиката;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35в.	призовава Комисията да не отлага повече оценката на децентрализираните, движени от потребителите корективни механизми, включително основаните на общността системи за контекстуализиране, като потенциално по-слабо инвазивни алтернативи на централизираните структури за модериране или за проверка на фактите, за да се запази плурализмът и да се сведе до минимум рискът от превишаване на правата; отбелязва, че централизираните структури за проверка на фактите могат да дадат възможност за по-бърз отговор на нововъзникващи послания, докато децентрализираните, основани на общността системи могат да дадат възможност за по-широк кръг от гледни точки и оспорване; като има предвид, че следва да се вземат предвид относителните силни страни и ограничения на двата подхода;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35г.	изразява загриженост във връзка с факта, че все по-голям дял от рекламните ресурси отива при платформите за споделяне на съдържание, които не финансират нито новини, нито творческо съдържание, като това е в ущърб на други участници; като има предвид, че според доклад на френската ARCOM и Министерството на културата от 2023 г. медиите, инвестиращи в новинарско съдържание и аудио-визуално и кинематографично творчество, са получили 65% от приходите от реклама през 2012 г.; като има предвид, че десет години по-късно, през 2022 г., тази цифра спадна до 40% и се очаква да достигне 29% до 2030 г.; като има предвид, че само за френските медии това представлява загуба в размер на 800 милиона евро; като има предвид, че Meta, Alphabet, Amazon и TikTok задържат 45% от тези приходи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35г.	подчертава, че е важно да се запази ролята на обществените медии, за да се гарантира всеобщ достъп до надеждно, обективно и независимо създадено новинарско съдържание както в традиционните, така и в цифровите платформи; подчертава, че независимите и ползващи се с широко доверие обществени медии представляват ключова гражданска гаранция и стълб на социалното сближаване, особено в периоди на криза, нестабилност или засилен информационен безпорядък, тъй като предоставят проверена информация, противодействат на манипулациите и осигуряват непрекъснатост на комуникацията от обществен интерес за всички части на обществото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35 д (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	35д.	изразява загриженост във връзка с медийната концентрация, която представлява заплаха за независимостта и плурализма на медийната среда; като има предвид, че контролът на концентрацията в медийния сектор следва да се основава на два аспекта: икономически контрол и контрол на плурализма; счита, че член 22 от Европейския акт за свободата на медиите следва да се разбира като разпоредба, осигуряваща демократична инфраструктура, а не като техническо приложение към контрола върху сливанията; отбелязва обаче, че инструментът е с бъдещо действие и не се отнася до сливания, които вече са се състояли; счита, че следва да се създадат мерки за възстановяване на плурализма, за да се възстанови плурализмът там, където той е бил подкопан;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Подзаглавие 6</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Гражданско общество
	Гражданско общество и демократично участие


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс, Антонио Танжер Кореа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 36</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител чрез разкриване и активно отблъскване на чуждестранните опити за намеса в демократичните процеси, но и като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 36</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител чрез разкриване и активно отблъскване на чуждестранните опити за намеса в демократичните процеси, но и като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС;
	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество може да играе за демократичната устойчивост; подчертава обаче, че организациите на гражданското общество могат да бъдат както жертви на външна намеса, така и, ако не са защитени в достатъчна степен, потенциални вектори за такава намеса; подчертава, че укрепването на устойчивостта трябва да включва стабилни, пропорционални и приложими мерки за прозрачност, проверка и отчетност, без да се разширява политическият надзор или контролът на съдържанието върху законната дейност на гражданското общество в рамките на Съюза; припомня, че като използва финансирането по неприемливи начини, в миналото Комисията превърна организациите на гражданското общество в разпространители на собствената си политическа програма;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Евин Инсир, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 36</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител чрез разкриване и активно отблъскване на чуждестранните опити за намеса в демократичните процеси, но и като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС;
	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител чрез разкриване и активно отблъскване на чуждестранните опити за намеса в демократичните процеси, но и като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС; подчертава значението на поддържането и укрепването на основното финансиране за организациите на гражданското общество в много държави членки, като признава техния съществен принос за демократичните ценности;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 36</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител чрез разкриване и активно отблъскване на чуждестранните опити за намеса в демократичните процеси, но и като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС;
	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител чрез разкриване и активно отблъскване на чуждестранните опити за намеса в демократичните процеси, но и като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС; отбелязва общото политическо послание, че крайни политически участници превръщат организациите на гражданското общество в публичната сфера в изкупителна жертва, което прави гражданското общество по-уязвимо като цяло;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 36</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител чрез разкриване и активно отблъскване на чуждестранните опити за намеса в демократичните процеси, но и като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС;
	36.	подчертава решаващата роля, която жизненото гражданско общество играе за поддържането на държавните институции при защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител, който разкрива и активно противодейства на чуждестранните опити за намеса в демократичните процеси, но и като действа като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС; припомня, че активното и независимо гражданско общество представлява един от основните стълбове на функциониращата демокрация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 36</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител чрез разкриване и активно отблъскване на чуждестранните опити за намеса в демократичните процеси, но и като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС;
	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за приноса към неполитически общественополезни дейности; подчертава, че е важно да се гарантира прозрачност и ясно разграничение между общественополезните дейности на гражданското общество и политическото застъпничество; счита, че подкрепата на Съюза следва да включва организации на гражданското общество, участващи в неполитически общественополезни дейности, и да изключва субекти, които провеждат политически кампании или извършват политическо застъпничество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 36</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител чрез разкриване и активно отблъскване на чуждестранните опити за намеса в демократичните процеси, но и като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС;
	36.	подчертава решаващата роля, която гражданското общество играе за защитата на нашата демокрация не само като действа като пазител чрез разкриване и активно отблъскване на злонамерена намеса в демократичните процеси, но и като основна сила в дългосрочните усилия за изграждане на по-силни и по-устойчиви общества; подчертава по-специално важната роля на гражданското общество за отстояване на ценностите, залегнали в член 2 от ДЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс, Хелмут Брандщетер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 36 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	36а.	призовава Комисията незабавно да започне финансирането на независимо управляван европейски партньор на базираната в Торонто гражданска лаборатория, натоварена със задачата да предоставя оперативни, основани на разузнавателна информация, научни изследвания относно заплахите за демокрацията, правата на човека и глобалната сигурност в цифровата екосистема;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс, Антонио Танжер Кореа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 37</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	37.	приветства стратегията на Комисията за гражданското общество, публикувана заедно със съобщението относно европейския щит за демокрацията; приветства подхода на Комисията за свързване на тази стратегия с работата ѝ по Щита като инструмент за по-нататъшно укрепване на гражданската ангажираност;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Антонио Танжер Кореа, Виржини Жорон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 37</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	37.	приветства стратегията на Комисията за гражданското общество, публикувана заедно със съобщението относно европейския щит за демокрацията; приветства подхода на Комисията за свързване на тази стратегия с работата ѝ по Щита като инструмент за по-нататъшно укрепване на гражданската ангажираност;
	37.	подчертава, че Комисията може да подкрепя организации на гражданското общество, които извършват общественополезни дейности, включително в сферата на здравеопазването, социалните услуги, професионалното обучение или преквалификацията на работниците, опазването на природата и помощта за жертвите на насилие; подчертава, че финансирането от Съюза за организации на гражданското общество не следва да се използва за подкрепа на организации, занимаващи се предимно с политически дейности, лобиране или дейности, насочени към оказване на влияние върху общественото мнение и изборите, включително т.нар. политически НПО; призовава Комисията да прекрати финансирането на такива организации и да се въздържа от мерки, които биха засилили тяхната роля;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 37</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	37.	приветства стратегията на Комисията за гражданското общество, публикувана заедно със съобщението относно европейския щит за демокрацията; приветства подхода на Комисията за свързване на тази стратегия с работата ѝ по Щита като инструмент за по-нататъшно укрепване на гражданската ангажираност;
	37.	отбелязва стратегията на Комисията за гражданското общество; изразява резерви по отношение на свързването на тази стратегия с европейския щит за демокрацията, тъй като подобен подход рискува да размие границата между демократичното участие и политическото застъпничество; подчертава, че гражданската ангажираност не следва да се използва за насърчаване на предварително определени политически цели или за укрепване на единно идеологическо тълкуване на ценностите на Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 37</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	37.	приветства стратегията на Комисията за гражданското общество, публикувана заедно със съобщението относно европейския щит за демокрацията; приветства подхода на Комисията за свързване на тази стратегия с работата ѝ по Щита като инструмент за по-нататъшно укрепване на гражданската ангажираност;
	37.	отбелязва стратегията на Комисията за гражданското общество, публикувана заедно със съобщението относно европейския щит за демокрацията; приветства подхода на Комисията за свързване на тази стратегия с работата ѝ по Щита като инструмент за по-нататъшно укрепване на гражданската ангажираност; подчертава, че е необходим по-амбициозен подход, за да се защити по подходящ начин ролята на гражданското общество в демократичните процеси;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе, Чечилия Страда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 37 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	37а.	подчертава свиването на гражданското пространство и нарастващия натиск, с който се сблъскват организациите на гражданското общество и защитниците на правата на човека, по-специално тези, които работят в областта на правата на ЛГБТИК+, правата на жените, подкрепата на мигрантите и борбата с расизма, включително чрез политически мотивирани разследвания и съкращения на финансирането; подчертава тяхната съществена роля за насърчаването на демокрацията, основните права и социалната справедливост и призовава Комисията и държавите членки да гарантират стабилно, устойчиво и диверсифицирано финансиране, което надхвърля краткосрочните безвъзмездни средства за проекти и включва стабилна оперативна подкрепа, изграждане на капацитет и подобрен достъп за по-малките и местните организации, като дава възможност на гражданското общество в целия Съюз да функционира ефективно, независимо и да допринася за издръжливо демократично общество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак, Хана Нойман</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 37 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	37а.	подчертава, че гражданското общество често е мишена на външна намеса, включително транснационални репресии, и следователно е в добра позиция да улеснява дейностите по осведомяване на общността и да подкрепя разработването на ефективни решения; призовава Комисията да включва гражданското общество не само като обект на дейности, предназначени да противодействат на външната намеса, но и да използва по-проактивно неговите експертни познания и опит при формулирането на политиките;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Андрей Ковачев</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 37 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	37а.	изразява загриженост относно постепенното намаляване на достъпа до данни от платформи за независими изследователи и организации на гражданското общество, което възпрепятства откриването и анализа на дезинформация и координирано неавтентично поведение; призовава Комисията да гарантира ефективното прилагане на задълженията за достъп до данни съгласно Акта за цифровите услуги, включително съдържателен и навременен достъп до данни, необходими за научни изследвания от обществен интерес;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 37 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	37а.	подчертава, че проектите, финансирани с публични средства, не следва да изпълняват дейности, насочени срещу държавите членки или Съюза и неговите ценности; призовава за строг мониторинг на изпълнението на проектите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост;
	38.	призовава Комисията да спре плановете си за създаване на платформа на гражданското общество, имаща за цел оказване на влияние върху политическите решения; подчертава, че ОГО не трябва да се използват нито като заместител на дейностите на държавите членки, нито като инструмент, насочен срещу политическите решения на държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Евин Инсир, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост;
	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост; подчертава необходимостта от поддържане на връзка, когато е възможно, между организациите на гражданското общество от държавите кандидатки и потенциалните държави кандидатки в този диалог, особено тези, които последователно участват в насърчаването на цифровото привеждане в съответствие, интегритета на информацията и демократичната устойчивост;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост;
	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост; подчертава необходимостта от включване на организациите на гражданското общество от държавите кандидатки и потенциалните държави кандидатки в този диалог, особено тези, които последователно участват в насърчаването на цифровото привеждане в съответствие, интегритета на информацията и демократичната устойчивост;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак, Хана Нойман</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост;
	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; подчертава необходимостта от справедливо възнаграждение за пълноценно участие в платформата на гражданското общество, като се имат предвид ограничените ресурси на гражданското общество; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринася за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи, чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и транснационалните репресии и да подобрява ситуационната осведоменост;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост;
	38.	призовава Комисията да се въздържа от създаването на допълнителни инструменти, насочени към създаването на платформа на гражданското общество, която би засилила ролята на така наречените политически НПО; подчертава, че гражданите имат право да изразяват мнението си публично и да участват в политическия живот, включително чрез избори и участие в политически дейности, включително сътрудничество с политически партии;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост;
	38.	призовава Комисията да проявява сдържаност при разработването на нови инструменти за граждански диалог; предупреждава да не се създават постоянни или централизирани платформи, които биха могли да дават предимство на избрани заинтересовани страни или да създават паралелни канали за влияние извън установените демократични процеси; противопоставя се на създаването на оперативна платформа на гражданското общество в рамките на щита за демокрацията; подчертава, че всеки обмен с неправителствени участници трябва да остане прозрачен и строго да допълва представителната демокрация, без да се възлагат консултативни или координационни функции в областта на демократичната устойчивост или в противодействането на чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост;
	38.	призовава Комисията да засили работата си в областта на гражданския диалог и да създаде нови инструменти за тази цел; приветства в този смисъл ангажимента на Комисията за създаване на оперативна платформа на гражданското общество до 2026 г. в подкрепа на по-систематичен подход, който ще бъде използван за засилване на диалога в съответствие с ценностите на ЕС; счита, че обявеният онлайн център за знания относно гражданското пространство може да допринесе за координацията на дейностите на организациите на гражданското общество в областта на защитата на демокрацията и борбата срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и да подобри ситуационната осведоменост;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Евин Инсир, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	38а.	подчертава значението на активното ангажиране на младите хора в демократичния живот, като ги признава за ключови участници в укрепването на гражданското и политическото участие; призовава за насърчаване на нови форми на ангажираност, включително чрез разработването на основани на участието цифрови платформи, младежки съвети, основано на участието бюджетиране и инициативи на местно равнище, за да се гарантира пълноценно участие в процесите на вземане на решения на местно, национално и европейско равнище; подчертава необходимостта от подкрепа за ръководените от младите хора демократични иновации, повишаване на гражданската и медийната грамотност и създаване на приобщаващи пространства, в които младите хора могат да оформят политиките, да допринасят за обществения дебат и да изграждат доверие в демократичните институции;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	38а.	призовава Комисията да обръща специално внимание на държавите кандидатки и потенциални кандидатки и да създава механизми за редовен и структуриран диалог с инициативи и участници на гражданското общество в целия регион, по-специално тези, които последователно участват в почтеността на изборите, борбата с дезинформацията и подкрепата за почтеността на информацията и демократичната устойчивост, въз основа на приобщаващ и основан на правата на човека подход, както и да гарантира, че този диалог е смислено свързан с прилагането на европейския щит за демокрацията и стратегията на ЕС за гражданското общество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 38 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	38б.	подчертава, че младите хора са непропорционално изложени на дезинформация, външна намеса и манипулативно съдържание, генерирано от ИИ, поради факта, че разчитат в по-голяма степен на онлайн платформи и социални медии за информация, комуникация и политическа мобилизация; подчертава, че поради това засилването на участието на младите хора е не само въпрос на приобщаване, но и основен елемент на демократичната устойчивост и сигурност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс, Антонио Танжер Кореа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 39</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	39.	подчертава значението на конкретни програми за финансиране, например програмата „Граждани, равенство, права и ценности“; приветства идеята на Комисията за запазване на програмата „Граждани, равенство, права и ценности“ и включването ѝ в новата програма „АгораЕС“ за периода 2028 – 2034 г.; призовава Комисията да гарантира, че финансирането за това направление на „АгораЕС“ отговаря на нуждите на организациите на гражданското общество и се изпълнява под прякото управление на Комисията;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 39</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	39.	подчертава значението на конкретни програми за финансиране, например програмата „Граждани, равенство, права и ценности“; приветства идеята на Комисията за запазване на програмата „Граждани, равенство, права и ценности“ и включването ѝ в новата програма „АгораЕС“ за периода 2028 – 2034 г.; призовава Комисията да гарантира, че финансирането за това направление на „АгораЕС“ отговаря на нуждите на организациите на гражданското общество и се изпълнява под прякото управление на Комисията;
	39.	изразява загриженост относно продължаващото разширяване на програмите на Съюза за финансиране, предназначени за организации на гражданското общество, включително в рамките на програмата „Граждани, равенство, права и ценности“ и предложената рамка „АгораЕС“, които не могат да преобразуват НПО във финансирани от ЕС и натоварени със задачи субекти, подобно на правителствените НПО; припомня, че отпускането на такова финансиране повдигна въпроси относно политическия баланс, прозрачността и непрякото влияние върху обществения дебат; подчертава, че средствата на Съюза не трябва да се използват за насърчаване на конкретни идеологически програми или за финансиране на участници, ангажирани с политическо застъпничество срещу правителствата на държавите членки или демократичния избор; призовава за по-строги гаранции, пълна прозрачност и политическа неутралност при всяко бъдещо финансиране и се противопоставя на централизирането на това финансиране при пряко управление от страна на Комисията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 39</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	39.	подчертава значението на конкретни програми за финансиране, например програмата „Граждани, равенство, права и ценности“; приветства идеята на Комисията за запазване на програмата „Граждани, равенство, права и ценности“ и включването ѝ в новата програма „АгораЕС“ за периода 2028 – 2034 г.; призовава Комисията да гарантира, че финансирането за това направление на „АгораЕС“ отговаря на нуждите на организациите на гражданското общество и се изпълнява под прякото управление на Комисията;
	39.	отбелязва съществуването на конкретни програми за финансиране, например програмата „Граждани, равенство, права и ценности“; отбелязва, че са в ход дискусии за запазване на програмата „Граждани, равенство, права и ценности“ и включването ѝ в новата програма „АгораЕС“ за периода 2028 – 2034 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 39</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	39.	подчертава значението на конкретни програми за финансиране, например програмата „Граждани, равенство, права и ценности“; приветства идеята на Комисията за запазване на програмата „Граждани, равенство, права и ценности“ и включването ѝ в новата програма „АгораЕС“ за периода 2028 – 2034 г.; призовава Комисията да гарантира, че финансирането за това направление на „АгораЕС“ отговаря на нуждите на организациите на гражданското общество и се изпълнява под прякото управление на Комисията;
	39.	подчертава значението на конкретни програми за финансиране, например програмата „Граждани, равенство, права и ценности“; приветства идеята на Комисията за запазване на програмата „Граждани, равенство, права и ценности“ и включването ѝ в новата програма „АгораЕС“ за периода 2028 – 2034 г.; призовава Комисията да гарантира достатъчно и предсказуемо финансиране за това направление на „АгораЕС“, което отговаря на нуждите на организациите на гражданското общество и се изпълнява под прякото управление на Комисията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски, Дан-Щефан Мотряну, Лукас Мандл, Сандра Калниете, Марта Вчисло, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 39</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	39.	подчертава значението на конкретни програми за финансиране, например програмата „Граждани, равенство, права и ценности“; приветства идеята на Комисията за запазване на програмата „Граждани, равенство, права и ценности“ и включването ѝ в новата програма „АгораЕС“ за периода 2028 – 2034 г.; призовава Комисията да гарантира, че финансирането за това направление на „АгораЕС“ отговаря на нуждите на организациите на гражданското общество и се изпълнява под прякото управление на Комисията;
	39.	подчертава значението на програмите на ЕС за финансиране в подкрепа на медиите и гражданското общество, включително програмата „Граждани, равенство, права и ценност“ и програмата „Творческа Европа“; приветства намерението на Комисията да осигури приемственост в рамките на бъдещата МФР; призовава за навременни и адекватно финансирани мерки, включително програма за устойчивост на медиите, за да се преодолее преходът към следващия период на финансиране; включително чрез увеличаване на размера на програмата;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;
	40.	подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; отбелязва, че понастоящем членовете на ЕП могат да приемат плащания от клиенти, които не е необходимо да оповестяват публично, и признава риска, който това поражда за злоупотреби; отбелязва, че един от ключовите обвиняеми в Катаргейт е поканил бивш член на Комисията в управителния съвет на организацията, с която е злоупотребил като прикритие за своята операция за оказване на влияние, и че този бивш член на Комисията е получил зелена светлина от комисията по етика на Комисията, въпреки че тази организация параван не е регистрирана в регистъра за прозрачност на ЕС и следователно не е публикувала източниците на своето финансиране, и признава слабостите в настоящата система, при която съществуващите правила за почтеност се прилагат изключително чрез самоконтрол между членовете на една и съща институция; счита, че Правилникът за дейността на Парламента трябва да бъде допълнително реформиран, за да се отстранят съществуващите пропуски по отношение на прозрачността и почтеността, както и за да се прилагат съществуващите правила; призовава за въвеждането на възпиращи минимални санкции в случай на нарушения на правилата на ЕП, за засилена забрана на странична работа, свързана с лобиране, включително консултантски услуги, за деклариране на странични доходи от първия цент и за реформа на Консултативния комитет относно поведението на членовете на ЕП, включително независими външни експерти; отбелязва, че със следващата многогодишна финансова рамка (МФР) ще влязат в сила промените във Финансовия регламент, така че множеството налични данни за бенефициерите на средства от ЕС, налични на портала за финансиране и обществени поръчки, системата за финансова прозрачност и данните за представителите на интереси в регистъра за прозрачност, ще бъдат обединени в единен портал; счита, че междуинституционалното споразумение относно регистъра за прозрачност на ЕС трябва да бъде допълнително реформирано, за да се задължат всички субекти да оповестяват както разходите конкретно за дейности в обхвата на регистъра, така и общия си бюджет, за да се даде възможност за сравняване на броя на всички групи регистрирани субекти; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова; поема ангажимент да изпълни всички свои задължения съгласно междуинституционалното споразумение за независим орган на ЕС по етика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;
	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от Комисията и от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова; призовава за по-голяма яснота и прозрачност по отношение на ролята на неправителствените организации и други участници от гражданското общество, участващи в прилагането на европейския щит за демокрацията, включително техните източници на финансиране, целите на застъпничеството и всички упражнявани квазирегулаторни функции, за да се гарантира демократичната отчетност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;
	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът носи специална отговорност да допринася за реформите в тази област, в контекста на т.нар. скандал „Катаргейт“, осъждането на сътрудника на бившия член на ЕП от AfD Максимилиан Кра за шпионаж в полза на Китай и предполагаемото подкупване на члена на ЕП Петър Бистрон от Кремъл с цел разпространение на руска пропаганда; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова; предупреждава срещу злоупотребата с реформите за прозрачност и административните изисквания като политически претекст или като инструмент от страна на авторитарни участници за подкопаване на демокрацията и интересите на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сандер Смит</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;
	40.	подчертава необходимостта от пълна финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова; подчертава, че във връзка с това ЕС следва да поеме водеща роля в своите условия на финансиране и работни програми, по-специално чрез обвързващи клаузи за прозрачност и почтеност, за да се гарантира междуинституционалният баланс на властите и общият принцип на разделение на властите (trias politica).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;
	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, включително прозрачност относно средствата, предоставяни от Комисията, както и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от участници от държави извън ЕС, от военизирани организации и от ислямистки групи като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; освен това отбелязва загрижеността относно възможното използване на някои организации на гражданското общество като инструменти за постигане на напредък по отношение на институционалните или политическите интереси; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;
	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, включително прозрачност относно средствата, предоставяни от Комисията, както и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в Съюза и в държавите членки; освен това отбелязва загрижеността относно възможното използване на някои организации на гражданското общество като инструменти за постигане на напредък по отношение на институционалните или политическите интереси; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фидиас Панайоту</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;
	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова; подчертава значението на публикуването на имената на НПО, с които Европейската комисия е сключила договори, за да се гарантира пълна прозрачност и публична отчетност на финансираните от ЕС дейности;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;
	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава, че изискванията за прозрачност трябва да се прилагат еднакво за всички организации на гражданското общество, включително за тези, които получават финансиране от Съюза или действат в тясно сътрудничество с институциите на Съюза; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;
	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът носи особена отговорност за укрепване на стандартите за почтеност, прозрачност и отчетност с оглед на поуките, извлечени от предишни случаи на корупция и външна намеса; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе, Чечилия Страда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на организациите на гражданското общество като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на гражданското общество могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандал „Катаргейт“; подчертава обаче, че мерките за справяне с този проблем следва да бъдат разработени така, че да се предотврати злоупотребата с тях с цел стигматизиране на законните дейности на гражданското общество като такова;
	40.	подчертава необходимостта от по-голяма финансова прозрачност по отношение на финансирането на представителите на интереси като цяло, и по-специално в контекста на подкрепата от държави извън ЕС; припомня, че организациите на представителите на интереси могат да бъдат използвани и са били използвани от злонамерени участници от държави извън ЕС като инструменти за оказване на незаконно влияние върху демократичните процеси в ЕС и неговите държави членки; подчертава, че като институция Парламентът има специална отговорност да допринесе за реформите в тази област, предвид т.нар. скандали „Катаргейт“ и „Huawei“; предупреждава срещу злоупотребата с т.нар. реформи за прозрачност и административни изисквания с цел подкопаване на демокрацията и интересите на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40а.	припомня неотдавнашните случаи, които породиха сериозни опасения по отношение на прозрачността, пропорционалността и зачитането на основните права в контекста на политическата комуникация и регулирането на медиите, включително твърдения за целенасочена политическа реклама от страна на Комисията в хода на изборните процеси в Нидерландия; припомня освен това полемиката около задържането на основателя на Телеграм Павел Дуров и отбелязва изразените опасения относно възможните последици за свободата на изразяване и достъпа до информация; припомня също така случаите, в които са наложени санкции на телевизионни канали; подчертава, че в Съюза всички мерки, засягащи медийните участници или цифровите платформи, трябва стриктно да спазват правото на ЕС, включително Хартата на основните права, и трябва да се основават на ясни правни основания, да подлежат на ефективен съдебен контрол и да зачитат принципите на необходимост, пропорционалност и недискриминация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Терхеш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40а.	отбелязва, че въпреки че организациите на гражданското общество играят жизненоважна роля за насърчаване на плурализма, правата на човека и демократичното участие, в някои случаи те могат да бъдат обект на проникване или инструментализиране от злонамерени участници с чуждестранно влияние, които се опитват да нарушат политическите процеси или да изкривят обществения дебат; подчертава, че в контекста на официалния политически диалог и прилагането на публичната политика надлежно учреденото правителство на съответната държава членка или трета държава следва да остане основният институционален партньор на институциите на ЕС, докато организациите на гражданското общество допринасят с консултативен и допълващ капацитет; подчертава, че подобен подход запазва демократичната легитимност и институционалната отчетност, като същевременно продължава да насърчава пълноценното участие на гражданското общество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40а.	настоява, че е необходимо европейските институции да се защитават срещу всякаква форма на навлизане от страна на недържавни участници, които насърчават идеи, противоречащи на европейските ценности; отбелязва по-специално идеологическата приемственост между Мюсюлманското братство и FEMYSO и поради това призовава за преразглеждане на регистрацията му в регистъра за прозрачност; изразява загриженост във връзка с крайно консервативните групи, установени в Европа, като например Ordo Iuris, които са начело на усилията за ограничаване на правата на жените и ЛГБТКИ + лицата;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40а.	изразява загриженост относно т.нар. „Greengate“, свързан с потенциалното използване на средства на ЕС от НПО за оказване на влияние върху политическите гласувания; призовава за задълбочено и прозрачно разследване на тези твърдения в рамките на съществуващата работна група за контрол и за мерки, за да се гарантира, че финансирането от Съюза се използва единствено за предвидените цели;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40а.	подчертава, че подходите за противодействие на чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, които обхващат цялото общество, не трябва да размиват границата между подкрепата на гражданското общество и почти правоприлагащите роли; призовава за предпазни мерки, които да гарантират независимост, политическа неутралност и избягване на възлагането на функции по цензура от държавни НПО на външни изпълнители;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40а.	призовава Комисията да пренасочи средства, предназначени за правителствата, които активно разпространяват дезинформация и антиевропейска пропаганда, особено в Сърбия и Грузия, към гражданското общество в тези държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе, Чечилия Страда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40а.	подчертава необходимостта кодексът за поведение на представителите на интереси да включва позоваване на спазването на принципите на Европейския съюз за финансиране, установени в Договорите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Чаба Дьомьотьор, Ерньо Шолер-Борош, Виржини Жорон, Антонио Танжер Кореа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40а.	отбелязва с голяма загриженост общата липса на прозрачност и подходящ контрол в отношенията между институциите на ЕС и НПО;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40б.	изразява загриженост относно практиките, наричани понякога „регулиране в сянка“, при които публичните органи могат да се опитат да заобиколят конституционните и правните гаранции, свързани със свободата на изразяване, като делегират наблюдението на съдържание, модерирането на съдържание или ограничаването на съдържание на частни субекти; подчертава, че всяко ограничаване на свободата на изразяване на мнение трябва да се основава на ясни правни основания, да съответства на принципите на законност, необходимост и пропорционалност и да подлежи на ефективен съдебен контрол; призовава средствата на Съюза да не се разпределят за неправителствени организации, включително образувания, действащи като т.нар. доверени податели на сигнали или проверители на факти, за целите на наблюдението, сигнализирането, понижаването на качеството или потискането по друг начин на съдържание, което е законно, независимо от неговата възприемана истинност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40б.	остро критикува използването на средства на ЕС от страна на Комисията за непряко насочване на националните политически дебати чрез стратегическото финансиране на застъпнически организации, особено когато това финансиране служи за насърчаване на конкретни резултати от политиката или за дискредитиране на икономическите участници в държавите членки1a; призовава Комисията да публикува изцяло всички договори и споразумения за отпускане на безвъзмездни средства с организации на гражданското общество, които включват всякаква форма на политическо застъпничество или кампании, насочени към политиките или институциите на държавите членки;

	
	_________________

	
	1a Welt, „Geheime Verträge — EU-Kommission bezahlte Aktivisten für Klimalobbyismus“ (Тайни договори - Комисията на ЕС е плащала на активисти за лобиране за климата), 6 юни 2025 г.; De Telegraaf, „Brussels betaalt lobby tegen lidstaten“ (Брюксел плаща на лобисти срещу държавите членки), 2025 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Чаба Дьомьотьор, Ерньо Шолер-Борош, Виржини Жорон, Антонио Танжер Кореа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40б.	призовава Комисията да създаде единна, публично достъпна база данни на ЕС, в която се изброяват всички безвъзмездни средства, договори, вторично отпуснати безвъзмездни средства и финансирани проекти, като пълните договори се предоставят при поискване;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40в.	припомня, че институциите на Съюза трябва да останат политически неутрални арбитри и не трябва да се превръщат в участници, които оформят или насърчават конкретни политически наративи в рамките на демократичните дебати в държавите членки; подчертава, че използването на публични средства за комуникация, застъпничество или мобилизиране на заинтересованите страни трябва да бъде силно ограничено, да зачита плурализма, да избягва политическото съгласуване и да подлежи на най-високите стандарти за прозрачност и отчетност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Чаба Дьомьотьор, Ерньо Шолер-Борош, Виржини Жорон, Антонио Танжер Кореа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40в.	подчертава, че базата данни следва да включва имената и принадлежността на външни експерти, за да се предотвратяват конфликти на интереси; подчертава, че тази прозрачност е от съществено значение, за да се гарантира отчетност, демократичен надзор и обществено доверие, и предупреждава, че без нея финансирането от Съюза рискува да даде предимство на определени наративи и да подкопае демократичната му легитимност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40г.	предупреждава да не се използват финансирани от Съюза „гражданска ангажираност“, събрания или механизми за участие с посредничеството на НПО като заместители на представителните демократични процеси; призовава за пълна прозрачност на целите, резултатите, финансиращите организации и показателите за оценка на такива проекти, както и за предпазни мерки, които да гарантират, че публичното финансиране не се използва за насочване на политическите предпочитания или създаване на впечатление за консенсус;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 д (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40д.	призовава за прозрачност и отчетност по отношение на финансираните от ЕС проекти за правно застъпничество и стратегически инициативи за съдебни спорове, включително предпазни механизми, гарантиращи, че тези дейности не представляват непряко политическо насочване на националните политически дебати;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 40 e (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	40е.	призовава Комисията да гарантира, че инициативите, насочени към укрепване на демократичната устойчивост, не допринасят неволно за концентрацията на влияние върху наратива чрез публично финансирани комуникационни екосистеми, и да гарантира прозрачност по отношение на целите, финансирането и управлението на тези структури; подчертава, че инициативите на Съюза в областта на комуникацията и устойчивостта не трябва да се превръщат в инструменти за формиране или насочване на политическия дискурс в държавите членки; призовава за ясни предпазни механизми, гарантиращи институционална неутралност и плурализъм;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	41.	приветства предложението на Комисията за директива относно представителството на интереси, извършвано от името на трети държави, като важна част от пакета от мерки за защита на демокрацията, чиято цел е да се определят хармонизирани изисквания за икономическите дейности, свързани с представителството на интереси, извършвани от името на субект от трета държава; подчертава, че общите правила в това отношение биха представлявали важен градивен елемент от гледна точка на прозрачността във връзка с влиянието на държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да приключат законодателния процес без забавяне;
	41.	отбелязва предложението на Комисията за директива относно представителството на интереси, извършвано от името на трети държави, като важна част от пакета от мерки за защита на демокрацията, чиято цел е да се определят хармонизирани изисквания за икономическите дейности, свързани с представителството на интереси, извършвани от името на субект от трета държава; подчертава обаче, че с мерките за справяне с този проблем не следва да се злоупотребява с цел стигматизиране на дейностите на гражданското общество като такова, и в този смисъл отново заявява, в съответствие с член 11 от ДЕС, че активният диалог с гражданското общество е от жизненоважно значение за насърчаване на активно гражданско пространство, гарантиране на отчетност и прозрачност и информиране на създателите на политики относно най-добрите практики;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	41.	приветства предложението на Комисията за директива относно представителството на интереси, извършвано от името на трети държави, като важна част от пакета от мерки за защита на демокрацията, чиято цел е да се определят хармонизирани изисквания за икономическите дейности, свързани с представителството на интереси, извършвани от името на субект от трета държава; подчертава, че общите правила в това отношение биха представлявали важен градивен елемент от гледна точка на прозрачността във връзка с влиянието на държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да приключат законодателния процес без забавяне;
	41.	приветства предложението на Комисията за директива относно представителството на интереси, извършвано от името на трети държави, като важна част от пакета от мерки за защита на демокрацията, чиято цел е да се определят хармонизирани изисквания за икономическите дейности, свързани с представителството на интереси, извършвани от името на субект от трета държава; подчертава, че общите правила в това отношение биха представлявали важен градивен елемент от гледна точка на прозрачността във връзка с влиянието на държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да приключат законодателния процес без забавяне; подчертава, че държавите членки гарантират, че спазването на тази директива не води до ограничаване на основните права;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	41.	приветства предложението на Комисията за директива относно представителството на интереси, извършвано от името на трети държави, като важна част от пакета от мерки за защита на демокрацията, чиято цел е да се определят хармонизирани изисквания за икономическите дейности, свързани с представителството на интереси, извършвани от името на субект от трета държава; подчертава, че общите правила в това отношение биха представлявали важен градивен елемент от гледна точка на прозрачността във връзка с влиянието на държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да приключат законодателния процес без забавяне;
	41.	отбелязва, че Комисията е представила предложение за директива относно представителството на интереси, извършвано от името на трети държави, като част от пакета от мерки за защита на демокрацията, чиято цел е да се определят хармонизирани изисквания за икономическите дейности, свързани с представителството на интереси, извършвани от името на субект от трета държава; подчертава, че общите правила в това отношение следва да представляват важен градивен елемент от гледна точка на прозрачността във връзка с влиянието на държави извън ЕС; отбелязва, че обсъжданията между съзаконодателите продължават и че резултатът все още не е известен; призовава съзаконодателите да обръщат специално внимание на законодателния процес;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	41.	приветства предложението на Комисията за директива относно представителството на интереси, извършвано от името на трети държави, като важна част от пакета от мерки за защита на демокрацията, чиято цел е да се определят хармонизирани изисквания за икономическите дейности, свързани с представителството на интереси, извършвани от името на субект от трета държава; подчертава, че общите правила в това отношение биха представлявали важен градивен елемент от гледна точка на прозрачността във връзка с влиянието на държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да приключат законодателния процес без забавяне;
	41.	приветства предложението на Комисията за директива относно представителството на интереси, извършвано от името на трети държави, като важна част от пакета от мерки за защита на демокрацията, чиято цел е да се определят хармонизирани изисквания за икономическите дейности, свързани с представителството на интереси, извършвани от името на субекти от трети държави; подчертава, че общите правила в това отношение ще допринасят за отчетността и доверието в процеса на вземане на решения в ЕС чрез въвеждане на прозрачност по отношение на влиянието на държави извън ЕС при пълно зачитане на основните права; призовава съзаконодателите да приключат законодателния процес без забавяне;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Терхеш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	41а.	изразява сериозна загриженост, че в някои случаи финансирането от Европейската комисия, отпуснато на НПО, е било използвано умишлено по начин, който рискува да създаде изкуствено усещане за обществен консенсус около конкретни политически инициативи, като по този начин се подкопава прозрачността и потенциално се компрометира надеждността и почтеността на процеса на изготвяне на политики на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	41а.	подчертава, че външната намеса не се осъществява изключително чрез цифрови платформи или скрити онлайн кампании, а може да се упражнява и чрез институционализирани, дългосрочни структури, включително религиозни или общностни организации, които са органично свързани с държавните органи на трети държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пина Пичерно</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	41а.	призовава Комисията да поддържа връзка, когато е възможно, и с надеждни национални органи или признати организации на гражданското общество от трети държави, в допълнение към тези на държавите членки, които се занимават с борбата с дезинформацията и манипулирането на информация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	41б.	отбелязва, че в няколко държави членки функционират религиозни сдружения, чиито персонал, финансиране и организационни структури могат да бъдат пряко свързани и зависими от публичните органи на трета държава, което потенциално създава трайни канали за влияние; припомня, че компетентността за организирането на религиозните въпроси остава преди всичко на държавите членки съгласно член 4, параграф 2 от ДЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	41в.	отбелязва като пример, повдигнат по време на обществен дебат, че Турско-ислямският съюз по религиозни въпроси (DITIB) в Германия поддържа структурни връзки с турското председателство по религиозни въпроси (Diyanet), включително командироването, възнаграждението и надзора на имамите като държавни служители на турската държава, като по този начин повдига въпроси за влиянието на чужда държава върху части от диаспората;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	41г.	призовава за по-голяма прозрачност по отношение на чуждестранното финансиране на религиозни и общностни организации, включително разкриване на източници, посредници и действителен контрол, при пълно спазване на основните права и в тясно сътрудничество с компетентните органи на държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41 д (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	41д.	изразява загриженост, че чуждестранни организации, свързани с държавата, включително китайски правителствени неправителствени организации, могат да участват в консултации на равнището на ЕС, платформи на гражданското общество и финансирани проекти без адекватно разкриване на структурни, финансови или лидерски връзки с чуждестранни правителства или управляващи партии; призовава Комисията да публикува консолидиран преглед на всички средства на ЕС, отпуснати — пряко или непряко — на организации, свързани с чуждестранни държавни органи, като посочва програмите, сумите и целите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41 e (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	41е.	признава значението на усъвършенстваното картографиране на данни и разузнавателните способности с отворен код за откриване на модели на чуждестранно държавно влияние, скрити в рамките на сложни корпоративни и научноизследователски мрежи; приканва държавите членки систематично да включват структурирани методи за разузнаване от открити източници в скрининга на ПЧИ, решенията за контрол на износа и оценките на сътрудничеството в областта на научните изследвания, като същевременно се избягва ненужната централизация на чувствителни функции, свързани с националната сигурност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41 ж (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	41ж.	отхвърля подкрепата за устойчивост в държавите кандидатки и съседните държави; настоява, че всяка намеса на ЕС трябва да зачита техния конституционен ред и демократично самоопределение; призовава за прозрачност и строги ограничения на всички свързани с ЕС „целенасочени интервенции“ или механизми за координация на изборния период, които засягат информационната среда на трети държави, както и за ясни правни основания и надзор за тази дейност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Василе Дънку</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	42.	подчертава значението на участието на гражданите в демократичните процеси; настоятелно призовава Комисията, в сътрудничество с държавите членки, да гарантира ясната и ефективна комуникация относно инициативите, които разработва за насърчаване и засилване на използването на своите инструменти за гражданска ангажираност; приветства укрепването от страна на Комисията на тези инструменти, по-специално Европейската гражданска инициатива, европейските граждански панели и Платформата за гражданска ангажираност, както и предложението за укрепване на мрежата от национални органи за гражданско участие;
	42.	подчертава значението на участието на гражданите в демократичните процеси, особено на младите хора; призовава Комисията и държавите членки да надхвърлят цифровата грамотност и да насърчават нови форми на демократично участие, адаптирани към цифровите навици на по-младите поколения; подчертава необходимостта от ориентирани към младите хора подходи при разработването на инструменти и платформи за демократично участие; призовава за увеличаване на инвестициите в програми за гражданско образование на младите хора, които съчетават медийната грамотност с практическо участие в демократичните процеси; настоятелно призовава Комисията, в сътрудничество с държавите членки, да гарантира ясната и ефективна комуникация относно инициативите, които разработва за насърчаване и засилване на използването на своите инструменти за гражданска ангажираност; приветства укрепването от страна на Комисията на тези инструменти, по-специално Европейската гражданска инициатива, европейските граждански панели и Платформата за гражданска ангажираност, както и предложението за укрепване на мрежата от национални органи за гражданско участие;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	42.	подчертава значението на участието на гражданите в демократичните процеси; настоятелно призовава Комисията, в сътрудничество с държавите членки, да гарантира ясната и ефективна комуникация относно инициативите, които разработва за насърчаване и засилване на използването на своите инструменти за гражданска ангажираност; приветства укрепването от страна на Комисията на тези инструменти, по-специално Европейската гражданска инициатива, европейските граждански панели и Платформата за гражданска ангажираност, както и предложението за укрепване на мрежата от национални органи за гражданско участие;
	42.	подчертава значението на участието на гражданите в демократичните процеси; настоятелно призовава Комисията да гарантира, в сътрудничество с държавите членки, повишаване на осведомеността сред обществеността и предприятията относно външната намеса;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	42.	подчертава значението на участието на гражданите в демократичните процеси; настоятелно призовава Комисията, в сътрудничество с държавите членки, да гарантира ясната и ефективна комуникация относно инициативите, които разработва за насърчаване и засилване на използването на своите инструменти за гражданска ангажираност; приветства укрепването от страна на Комисията на тези инструменти, по-специално Европейската гражданска инициатива, европейските граждански панели и Платформата за гражданска ангажираност, както и предложението за укрепване на мрежата от национални органи за гражданско участие;
	42.	подчертава значението на участието на гражданите в демократичните процеси; настоятелно призовава Комисията, в сътрудничество с държавите членки, да гарантира ясната и ефективна комуникация относно инициативите, които разработва за насърчаване и засилване на използването на своите инструменти за гражданска ангажираност; приветства укрепването от страна на Комисията на тези инструменти, по-специално Европейската гражданска инициатива, европейските граждански панели и Платформата за гражданска ангажираност; подчертава, че тези инструменти следва да продължат да допълват представителната демокрация и не трябва да заменят или заобикалят националните демократични процеси или избраните институции; припомня, че основната отговорност за участието на гражданите се носи от държавите членки; приветства предложението за укрепване на мрежата от национални органи за гражданско участие;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	42а.	отбелязва със загриженост документираните констатации на няколко национални органа и независимите проучвания относно дейностите на организации и мрежи, свързани с Мюсюлманското братство в някои държави членки, по-специално по отношение на рисковете от политическо влияние, проникване и разпространение на идеологически наративи, несъвместими с демократичните ценности; подчертава необходимостта, в рамките на европейския щит за демокрацията, от засилване на прозрачността, мониторинга и сътрудничеството между държавите членки, за да се предотвратява неправомерното влияние върху публичните институции, образователните системи и структурите на гражданското общество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фидиас Панайоту</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	42а.	подчертава, че младите хора са особено изложени на дезинформация и манипулации, движени от социалните медии, като същевременно представляват ключов стълб за бъдещето на европейската демокрация; призовава за увеличаване на усилията за укрепване на устойчивостта на обществото чрез насочване към младите хора чрез: програми за медийна и цифрова грамотност със силен акцент върху дезинформацията и външната намеса и подкрепа за ръководени от младите хора инициативи за гражданска ангажираност и проверка на фактите, включително на местно и регионално равнище


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	42а.	приветства продължаващите усилия на Комисията за подкрепа на гражданското участие и демократичните иновации, като например Платформата за гражданско участие; въпреки това подчертава необходимостта от по-нататъшно разработване и внедряване на достъпни, лесни за ползване и многоезични цифрови инструменти за участие, способни да достигат до гражданите в голям мащаб, с цел увеличаване на процента на участие, диверсифициране на профилите на участие и гарантиране, че приносът на гражданите предоставя съдържателна информация за процесите на създаване на политики;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	42а.	подчертава, че цифровите обществени блага допринасят съществено за целостта на инфраструктурата на ЕС за знания, като същевременно дават възможност на гражданите, включително младите хора, малцинствата и маргинализираните групи, да участват пълноценно в демократичния живот, и призовава Комисията да признае този аспект и да насърчава използването на цифрови обществени блага като градивни елементи за постигане на суверенна и устойчива цифрова инфраструктура на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	42а.	подчертава уязвимостта на най-отдалечените региони и отвъдморските страни и територии на ЕС по отношение на хибридни атаки, като например вземането на прицел на инфраструктури, които ги свързват с държавите членки и останалия свят, и на чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; осъжда в този смисъл намесата, насочена срещу Нова Каледония и Гренландия; счита, че всяко законодателство и проект, свързани с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, следва да вземат предвид тяхното специфично положение и ограничения;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	42б.	подчертава, че академичната свобода, включително свободата на научни изследвания, преподаване и научно изразяване, представлява основен стълб на демократичните общества и съществен компонент на европейския щит за демокрацията; подчертава, че независимите академични институции и изследователи играят решаваща роля за генерирането на надеждни знания, разкриването на дезинформация, анализирането на хибридните заплахи и предоставянето на информация за основаното на факти създаване на политики; призовава Комисията и държавите членки да засилят гаранциите срещу политическа или външна намеса в академичната работа, да защитават изследователите от сплашване или неправомерен натиск и да подкрепят трансграничното научно сътрудничество и достъпа до данни, за да се гарантира, че университетите и научноизследователските центрове могат да допринасят пълноценно за устойчивостта на обществото, иновациите и защитата на демократичните ценности;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	42б.	подчертава необходимостта от засилване на подкрепата за насочена към диаспората гражданска ангажираност, медийна и цифрова грамотност, съобразена с информационните екосистеми на диаспората; призовава Комисията да интегрира приобщаващи за диаспората мерки за устойчивост в европейския щит за демокрацията, включително целенасочено повишаване на осведомеността, стратегическа комуникация, сътрудничество в областта на научните изследвания и засилен диалог със заинтересованите страни от диаспората, за да се защитава демократичното участие, да бъдат защитавани основните права и да се гарантира, че усилията на ЕС за противодействие на чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство се възползват от знанията и мрежите на общностите на диаспората;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	42в.	отбелязва, че усилията за дестабилизация не се извършват изключително в цифровата сфера, а могат да бъдат и под формата на символични или сплашващи действия във физическото обществено пространство, включително показване на провокативни образи, вандализъм или целенасочени действия, насочени към подклаждане на напрежение или стигматизиране на конкретни общности, които имат за цел да засилят социалното разделение, да породят страх и да подкопаят общественото доверие;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски, Дан-Щефан Мотряну, Лукас Мандл, Сандра Калниете, Сандер Смит, Марта Вчисло, Андрей Ковачев</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 43</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	43.	счита, че защитата на ЕС и неговите държави членки както от физически, така и от цифрови саботажи, насочени към критична инфраструктура, е жизненоважен елемент за гарантиране на демократичната устойчивост; призовава за строги превантивни мерки, засилено трансгранично сътрудничество и подобрен капацитет на ЕС за откриване, възпиране и реагиране на такива враждебни дейности;
	43.	счита, че защитата на ЕС и неговите държави членки както от физически, така и от цифрови саботажи, насочени към критична инфраструктура, е жизненоважен елемент за гарантиране на демократичната устойчивост; припомня, че тези хибридни дейности включват актове на саботаж на територията на ЕС, като например експлозията през 2014 г. на складове за боеприпаси във Врбетице (Чехия), приписвана от националните органи на спонсорирана от държавата операция, проведена под прага на въоръжен конфликт, или експлозията, предназначена да разруши железопътните линии Варшава — Люблин в Мика (Полша) през 2025 г., и подчертава необходимостта от строги превантивни мерки, засилено трансгранично сътрудничество и засилен капацитет на ЕС за откриване, възпиране и реагиране на такива враждебни дейности, за да се допринася чрез агенциите на ЕС (напр. Frontex) за защитата на трансграничните критични инфраструктури, като се засилва сътрудничеството с органите на морските пристанища, летищата и сухопътните граници, за да се засилят съвместните оценки на уязвимостта;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 43</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	43.	счита, че защитата на ЕС и неговите държави членки както от физически, така и от цифрови саботажи, насочени към критична инфраструктура, е жизненоважен елемент за гарантиране на демократичната устойчивост; призовава за строги превантивни мерки, засилено трансгранично сътрудничество и подобрен капацитет на ЕС за откриване, възпиране и реагиране на такива враждебни дейности;
	43.	счита, че защитата на ЕС и неговите държави членки както от физически, така и от цифрови саботажи, насочени към критична инфраструктура, е жизненоважен елемент за гарантиране на демократичната устойчивост; призовава за строги превантивни мерки, засилено трансгранично сътрудничество и подобрен капацитет на ЕС за откриване, възпиране и реагиране на такива враждебни дейности; подчертава необходимостта от установяване на общо определение за критична инфраструктура на равнището на ЕС, доколкото всяка държава членка тълкува това понятие по различен начин; счита, че една хармонизирана рамка на ЕС би насърчила полезните взаимодействия между държавите членки, би направила възможно ефективното сътрудничество и би засилила конкурентоспособността на ЕС;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 43</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	43.	счита, че защитата на ЕС и неговите държави членки както от физически, така и от цифрови саботажи, насочени към критична инфраструктура, е жизненоважен елемент за гарантиране на демократичната устойчивост; призовава за строги превантивни мерки, засилено трансгранично сътрудничество и подобрен капацитет на ЕС за откриване, възпиране и реагиране на такива враждебни дейности;
	43.	счита, че защитата на ЕС и неговите държави членки както от физически, така и от цифрови саботажи, насочени към критична инфраструктура, е жизненоважен елемент за гарантиране на демократичната устойчивост; призовава за строги превантивни мерки, засилено трансгранично сътрудничество и подобрен капацитет на ЕС за откриване, възпиране и реагиране на такива враждебни дейности; подчертава риска от наличието на основни инфраструктури в чуждестранни ръце, като например комуникационни инфраструктури, цифрови инфраструктури, подводни кабели, енергийни инфраструктури, транспортни центрове, болници и инфраструктура за обществени услуги;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 43</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	43.	счита, че защитата на ЕС и неговите държави членки както от физически, така и от цифрови саботажи, насочени към критична инфраструктура, е жизненоважен елемент за гарантиране на демократичната устойчивост; призовава за строги превантивни мерки, засилено трансгранично сътрудничество и подобрен капацитет на ЕС за откриване, възпиране и реагиране на такива враждебни дейности;
	43.	счита, че защитата на ЕС и неговите държави членки както от физически, така и от саботажи в киберпространството, насочени към критична инфраструктура, е жизненоважен елемент за гарантиране на демократичната устойчивост; призовава за проактивна стратегия за възпиране на заплахите, за приемане на строги превантивни мерки, засилено трансгранично сътрудничество и подобрен капацитет на ЕС за откриване, възпиране и реагиране на такива враждебни дейности;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Терхеш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 43 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	43а.	подчертава, че по-голямата част от държавите — членки на ЕС, са актуализирали своите национални стратегии за сигурност, за да включат всеобхватни мерки за борба с хибридните заплахи; отбелязва, че тези заплахи не се ограничават до територията на една-единствена държава членка и поради техния трансграничен, взаимосвързан и многоизмерен характер, включително кибератаки, дезинформация, операции за оказване на влияние и уязвимости на критичната инфраструктура, ефективният отговор изисква засилено сътрудничество, систематичен обмен на информация и координирани действия на равнището на ЕС; призовава следващата МФР да включва обособен бюджет, специално предназначен за борба с хибридните заплахи, подкрепящи мерки като религиозна дипломация, кампании за медийна и информационна грамотност и практически инструменти за предотвратяване на рефлексивен контрол, манипулация и други форми на скрито влияние върху обществата и демократичните процеси;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;
	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; освен това осъжда хибридните атаки във всичките им форми, включително кибератаките, електронната намеса, като заглушаване и подправяне на GPS, саботаж на енергийна, телекомуникационна и подводна кабелна инфраструктура, както и координираните физически или цифрови действия, насочени към нарушаване на основни обществени услуги и демократични процеси; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;
	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази, промишлени центрове и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи; настоятелно призовава Комисията и държавите членки да работят в тясно сътрудничество с Украйна и да възприемат нейния богат опит в откриването и прехващането на руски дронове;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;
	44.	решително осъжда нахлуванията на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС; призовава държавите членки да реагират по подходящ и пропорционален начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;
	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС; призовава държавите членки да реагират по координиран, обединен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;
	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително инфраструктурата на ЕС за управление на границите, граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;
	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; настоятелно призовава за предпазливост при докладването и приписването на предполагаеми нахлувания на безпилотни летателни апарати, за да се избегнат фалшиви положителни резултати и да се намали рискът от неоправдана ескалация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;
	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на безпилотни летателни апарати; подчертава, че конфликтите следва да се разрешават с дипломатически средства и при пълно зачитане на международното право;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;
	44.	решително осъжда ескалиращите нахлувания на безпилотни летателни апарати и други навлизания по въздух, насочени към вмешателство в критична инфраструктура, включително граждански летища, военни бази, пристанища и енергийни съоръжения в целия ЕС, по-специално извършвани от Русия и Беларус; призовава държавите членки да реагират по координиран, единен и подходящ начин на всяко нарушение на тяхното въздушно пространство, включително чрез сваляне на въздухоплавателни средства, безпилотни летателни апарати и други въздушни заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	44а.	решително осъжда всички нападения срещу критична инфраструктура, по-специално железопътната инфраструктура, които застрашават живота и безопасността на гражданите; припомня безпрецедентния акт на саботаж, насочен срещу полската железопътна инфраструктура по стратегическия маршрут Варшава — Люблин, който имаше за цел да причини железопътно бедствие и потенциално да доведе до множество смъртни случаи; отбелязва, че предполагаемите извършители са били идентифицирани от полските органи; призовава беларуските органи да сътрудничат изцяло на полските и международните разследвания, да споделят незабавно цялата необходима информация и да гарантират ефективното наказателно преследване и/или екстрадиция на заподозрените лица, така че всички отговорни лица да бъдат изправени пред съда;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Терхеш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	44а.	призовава за увеличаване на подкрепата на ЕС за повишаване на устойчивостта на киберсигурността и защитата на критичната инфраструктура в Черноморския регион, включително енергийните мрежи, пристанищата, подводните кабели и цифровата инфраструктура, срещу кибератаки и саботаж; да подчертаят значението на съвместните учения, изграждането на капацитет и техническата помощ за държавите партньори, изправени пред постоянен хибриден натиск;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 44 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	44б.	осъжда участието на кубински граждани в нападение срещу критична инфраструктура, както и техните саботажи, извършени наскоро в Литва;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис, Данило дела Вале</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 45</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	45.	подчертава, че редица хибридни дейности, предприети от Русия срещу ЕС, представляват спонсориран от държавата тероризъм, въпреки че прагът за въоръжено нападение не е достигнат; поради това подчертава, че всички налични правни рамки за борба с тероризма трябва да се прилагат към враждебните дейности на Русия, които нарушават териториалния суверенитет на държавите – членки на ЕС, подкопават интегритета на техните институции и пряко застрашават безопасността на цивилното население; подчертава, че ЕС трябва спешно да премине от режим на отбрана към активно възпиране; настоятелно призовава държавите членки да направят оценка на правните и оперативните рамки за пропорционални офанзивни мерки, насочени срещу логистичната и цифровата инфраструктура, която стои зад дейностите по дестабилизация, провеждани от Москва;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 45</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	45.	подчертава, че редица хибридни дейности, предприети от Русия срещу ЕС, представляват спонсориран от държавата тероризъм, въпреки че прагът за въоръжено нападение не е достигнат; поради това подчертава, че всички налични правни рамки за борба с тероризма трябва да се прилагат към враждебните дейности на Русия, които нарушават териториалния суверенитет на държавите – членки на ЕС, подкопават интегритета на техните институции и пряко застрашават безопасността на цивилното население; подчертава, че ЕС трябва спешно да премине от режим на отбрана към активно възпиране; настоятелно призовава държавите членки да направят оценка на правните и оперативните рамки за пропорционални офанзивни мерки, насочени срещу логистичната и цифровата инфраструктура, която стои зад дейностите по дестабилизация, провеждани от Москва;
	45.	подчертава, че редица хибридни дейности, предприети от Русия срещу ЕС, представляват спонсориран от държавата тероризъм, въпреки че прагът за въоръжено нападение не е достигнат; поради това подчертава, че всички налични правни рамки за борба с тероризма трябва да се прилагат към враждебните дейности на Русия, които нарушават териториалния суверенитет на държавите – членки на ЕС, подкопават интегритета на техните институции и пряко застрашават безопасността на цивилното население; подчертава, че ЕС трябва спешно да премине от режим на отбрана към активно възпиране; настоятелно призовава държавите членки да направят оценка на правните и оперативните рамки за пропорционални офанзивни мерки, насочени срещу логистичната и цифровата инфраструктура, която стои зад дейностите по дестабилизация, провеждани от Москва; подчертава богатия опит на Украйна в нанасянето на щети на руските способности и необходимостта от ускоряване на подкрепата за Украйна за тези действия; отбелязва, че Русия е уязвима по отношение на кибероперации, както показа унизителното проникване в системата на руското дружество „Аерофлот“ от страна на киберпартизаните от Беларус;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 45</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	45.	подчертава, че редица хибридни дейности, предприети от Русия срещу ЕС, представляват спонсориран от държавата тероризъм, въпреки че прагът за въоръжено нападение не е достигнат; поради това подчертава, че всички налични правни рамки за борба с тероризма трябва да се прилагат към враждебните дейности на Русия, които нарушават териториалния суверенитет на държавите – членки на ЕС, подкопават интегритета на техните институции и пряко застрашават безопасността на цивилното население; подчертава, че ЕС трябва спешно да премине от режим на отбрана към активно възпиране; настоятелно призовава държавите членки да направят оценка на правните и оперативните рамки за пропорционални офанзивни мерки, насочени срещу логистичната и цифровата инфраструктура, която стои зад дейностите по дестабилизация, провеждани от Москва;
	45.	подчертава, че редица хибридни дейности, предприети от трети държави срещу ЕС, представляват спонсориран от държавата тероризъм, въпреки че прагът за въоръжено нападение не е достигнат; поради това подчертава, че всички налични правни рамки за борба с тероризма трябва да се прилагат към враждебните дейности на трети държави, които нарушават териториалния суверенитет на държавите – членки на ЕС, подкопават интегритета на техните институции и пряко застрашават безопасността на цивилното население; подчертава, че ЕС трябва спешно да премине от режим на отбрана към активно възпиране, при пълно спазване на международното право и по начин, който не провокира или не представлява военно нападение срещу която и да е държава членка, нито води до избухване на въоръжен конфликт на територията на ЕС; настоятелно призовава държавите членки да направят оценка на правните и оперативните рамки за пропорционални офанзивни мерки, насочени срещу логистичната и цифровата инфраструктура, която стои зад дейностите по дестабилизация, провеждани от трети държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 45</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	45.	подчертава, че редица хибридни дейности, предприети от Русия срещу ЕС, представляват спонсориран от държавата тероризъм, въпреки че прагът за въоръжено нападение не е достигнат; поради това подчертава, че всички налични правни рамки за борба с тероризма трябва да се прилагат към враждебните дейности на Русия, които нарушават териториалния суверенитет на държавите – членки на ЕС, подкопават интегритета на техните институции и пряко застрашават безопасността на цивилното население; подчертава, че ЕС трябва спешно да премине от режим на отбрана към активно възпиране; настоятелно призовава държавите членки да направят оценка на правните и оперативните рамки за пропорционални офанзивни мерки, насочени срещу логистичната и цифровата инфраструктура, която стои зад дейностите по дестабилизация, провеждани от Москва;
	45.	подчертава, че редица хибридни дейности, предприети от Русия срещу ЕС, попадат под прага за въоръжено нападение; поради това подчертава, че всички налични правни рамки за борба трябва да се прилагат към враждебните дейности на Русия, които нарушават териториалния суверенитет на държавите – членки на ЕС, подкопават интегритета на техните институции и пряко застрашават безопасността на цивилното население; настоятелно призовава държавите членки да направят оценка на правните и оперативните рамки за подходящи и пропорционални мерки за противодействие на дейностите на Москва за дестабилизация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 45</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	45.	подчертава, че редица хибридни дейности, предприети от Русия срещу ЕС, представляват спонсориран от държавата тероризъм, въпреки че прагът за въоръжено нападение не е достигнат; поради това подчертава, че всички налични правни рамки за борба с тероризма трябва да се прилагат към враждебните дейности на Русия, които нарушават териториалния суверенитет на държавите – членки на ЕС, подкопават интегритета на техните институции и пряко застрашават безопасността на цивилното население; подчертава, че ЕС трябва спешно да премине от режим на отбрана към активно възпиране; настоятелно призовава държавите членки да направят оценка на правните и оперативните рамки за пропорционални офанзивни мерки, насочени срещу логистичната и цифровата инфраструктура, която стои зад дейностите по дестабилизация, провеждани от Москва;
	45.	подчертава, че редица хибридни дейности, предприети от трети държави срещу ЕС, представляват спонсориран от държавата тероризъм, въпреки че прагът за въоръжено нападение не е достигнат; поради това подчертава, че всички налични правни рамки за борба с тероризма трябва да се прилагат към враждебните дейности на трети държави, които нарушават териториалния суверенитет на държавите – членки на ЕС, подкопават интегритета на техните институции и пряко застрашават безопасността на цивилното население; подчертава, че държавите членки трябва спешно да преминат от режим на отбрана към активно възпиране; настоятелно призовава държавите членки да направят оценка на правните и оперативните рамки за пропорционални мерки, насочени срещу логистичната и цифровата инфраструктура, която стои зад които и да било дейностите по дестабилизация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис, Данило дела Вале</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс, Хелмут Брандщетер, Софи Вилмес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;
	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу и ефективно криминализиране и възпиране на хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море, както и в Северно море; насърчава Комисията и държавите членки да се възползват от австралийския пример за създаване на т.нар. зони за защита на кабелите, като предоставят правни гаранции и криминализират щетите върху подводните кабели отвъд границата от 12 морски мили, придружени от активно наблюдение, надзор и реагиране в сътрудничество със съответните партньори от трети държави в Балтийско море и Северно море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително засилена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; насърчава Комисията да проучи използването на мандата на Инициативата за сигурност срещу разпространението (PSI) за проникване на борда на плавателни съдове, свързани с такива сенчести флотове, и призовава Специалната група за финансови действия (FATF) да играе по-активна роля в контрола на управлението на регистъра на знамената в рамките на своите процеси на взаимна оценка и изготвяне на „сиви списъци“; подчертава, че ефективното справяне с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;
	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; призовава отново за създаване на европейски центрове за морска сигурност в Черно море, Северно море и Балтийско море като приоритетен въпрос в отговор на агресивната война на Русия срещу Украйна и подчертава, че тези центрове следва да повишават морската ситуационна осведоменост, да дават възможност за мониторинг в реално време от Космоса до морското дъно и да укрепват капацитета за ранно предупреждение и реагиране на увеличените заплахи от руския сенчестия флот, като същевременно гарантират сигурността на търговските маршрути; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;
	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Евин Инсир, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;
	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; припомня, че Конвенцията на ООН по морско право беше сключена с цел насърчаване на използването на моретата и океаните за мирни цели и опазване на морската среда в международни води; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище в координация с операция „Baltic Sentry“ (Балтийски страж) на НАТО; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фреди Белерис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;
	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности, нарушенията на суверенните права и саботажа в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море и в Източното Средиземноморие; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“, както и спрямо незаконния, недеклариран и нерегулиран (ННН) риболов; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;
	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; осъжда в това отношение всяко нападение срещу подводни кабели и съединители; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;
	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС, включително неговите агенции, да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;
	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо заплахите в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС, по-специално в Балтийско море; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;
	46.	призовава Комисията и държавите членки да приемат съвместно за ЕС тълкуване на Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право (UNCLOS), за да се гарантират координирани действия срещу хибридните дейности и саботаж в морските зони на ЕС; счита, че трансграничната координация може да бъде допълнително подобрена както на оперативно, така и на финансово равнище; подчертава необходимостта ЕС да засили реакцията си спрямо хибридните заплахи в морското пространство, включително тези, породени от руския „сенчест флот“; подчертава, че справянето с тези предизвикателства изисква целево и достатъчно финансиране от ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	46a.	призовава Комисията и държавите членки спешно да разработят проактивна стратегия за реагиране при ескалация, за да отговорят на заплахите срещу европейския териториален, цифров, финансов или икономически суверенитет, включително основната му критична инфраструктура; подчертава, че подобна стратегия трябва да може бързо и ефективно да възпира чуждестранните участници от изпълнение на заплахите им, като използва пълния арсенал от инструментариума на Съюза от мерки за противодействие; счита, че инструментът за борба с принудата (ИБП) е най-подходящото средство, чрез което ЕС може да използва своите предимства в това отношение; подчертава, че ИБП не следва да се използва като крайна мярка, а като правно основание, което дава възможност за бърз и ефективен отговор на икономическата принуда, съгласуван с единомислещи партньори, така че взаимно да се засили възпиращата му сила;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Сандро Гоци</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	46a.	приветства препоръката на Комисията относно сигурни и устойчиви подводни кабелни инфраструктури и плана за действие на ЕС относно сигурността на кабелите; призовава Комисията и държавите членки, в сътрудничество със съответните агенции и заинтересовани страни, да ускорят изпълнението, включително i) картографиране на съществуващите и планираните кабелни инфраструктури, ii) координирани методологии за оценка на риска и стрес тестове, iii) внедряване на набор от мерки за намаляване на риска за сигурността на кабелите и iv) засилен капацитет за реагиране при инциденти и ремонт, включително чрез сътрудничество с доверени партньори.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	46a.	отново насочва вниманието към рисковете за околната среда от сенчестия флот на Русия, състоящ се предимно от изведени от експлоатация нефтени танкери, които не са обхванати от международната застрахователна система; отбелязва, че в случай на произшествие разходите за почистване и отговорността ще се поемат от крайбрежните държави, а не от собствениците на плавателните съдове; настоятелно призовава Комисията, в координация с държавите членки, да попречи на влизането на флота в европейски води и да извършва чести и задълбочени проверки, за да се уверява, че той не нарушава законите и не представлява опасност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Сандро Гоци</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 46 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	46б.	призовава Комисията и държавите членки да се справят със затрудненията, свързани с ремонта и възстановяването, като подкрепят модулно ремонтно оборудване, стратегически запаси от основни резервни части във високорискови зони, а в средносрочен план – повишен капацитет на плавателните съдове и координирани договорни споразумения за ремонт на кабели при извънредни ситуации, в съответствие с плана за действие на ЕС относно сигурността на кабелите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 47</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;
	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; подчертава, че строгото прилагане на правото на ЕС в областта на цифровите технологии в съчетание с устойчиви инвестиции в европейска цифрова инфраструктура и платформи е абсолютно необходимо за постигането на истинска европейска цифрова автономност и суверенитет, както и за да се гарантира, че правилата, регулиращи онлайн публичната сфера в Европа, се определят и спазват в Европа; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 47</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;
	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости, включително господстващото положение на американските големи технологични компании, в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да продължат спешно да работят по амбициозна и всеобхватна програма за суверенитет, която да предлага ясни стандарти и критерии за устойчивост при разработването или закупуването на технологии или цифрова инфраструктура, и да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 47</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;
	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 47</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;
	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, методите за плащане, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; изразява съжаление относно отказа на Комисията да предостави на европейските доставчици на облачни услуги сертификация, гарантираща им най-високо ниво на защита на стратегическите данни; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 47</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;
	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, особено големите технологични компании в САЩ, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните онлайн платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат незабавно и без отлагане, като основополагащ пласт и приоритет за стратегическата независимост на ЕС, суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски, Дан-Щефан Мотряну, Лукас Мандл, Сандра Калниете, Сандер Смит, Марта Вчисло, Андрей Ковачев</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 47</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;
	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и цифрови платформи; подчертава необходимостта да се разгледат рисковете, свързани със стратегически и чувствителни хардуерни и софтуерни компоненти, свързани в мрежа, които позволяват отдалечен достъп, предаване на данни или контрол на системата и произхождат от високорискови трети държави; припомня, че в някои случаи, включително Китай, такива компоненти се пускат на пазара на Съюза на изкуствено ниски и неконкурентни цени поради подкрепяни от държавата непазарни практики, като по този начин се нарушава конкуренцията и се създават дългосрочни стратегически зависимости; призовава Комисията и държавите членки да насърчават сигурни, базирани в ЕС и произведени в ЕС алтернативи и да гарантират, че регулаторните и търговските рамки и рамките в областта на конкуренцията предотвратяват ефективно нелоялните пазарни практики, отслабващи сигурността, устойчивостта и технологичния суверенитет на Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 47</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;
	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на енергията при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Тобé, Мика Алтола, Томаш Здеховски, Сандра Калниете, Лена Дюпон, Лукас Мандл, Естер Лакош, Бартломей Шенкевич, Михал Ваврикевич, Ана Мигел Педро, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
<AuNomDe>{PPE}от името на групата PPE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 47</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	47.	отбелязва със загриженост съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги – които без изключение създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да създадат като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;
	47.	подчертава категорично, че съществуващите обусловени от пазарна концентрация и чуждестранен контрол структурни зависимости в цифровата инфраструктура на ЕС, включително в операционните системи, центровете за данни, полупроводниците, изкуствения интелект, киберсигурността, изчисленията в облак и различните цифрови платформи и услуги, създават висок риск за демокрацията, свободата и сигурността в рамките на ЕС, както и за конкурентоспособността на ЕС; призовава Комисията и държавите членки да подкрепят като основополагащ пласт суверенна цифрова инфраструктура на ЕС с технологии за запазване на неприкосновеността на личния живот и екосистема на ЕС за приложно-програмен интерфейс (API) чрез амбициозни, целенасочени политики, които увеличават инвестициите в дружествата от ЕС и техния пазарен дял, като използват лостовия ефект на европейските източници на чиста енергия при разработването на центрове за данни и облачна инфраструктура – включително чрез пазарно ориентирани инициативи, например съвместни предприятия или обединени мрежи в области като инфраструктурните гигакомплекси за ИИ или услугите в облак;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Василе Дънку</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 47 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	47а.	подчертава, че стратегическите зависимости в областта на критичната цифрова и технологична инфраструктура отслабват както демократичната устойчивост, така и европейската сигурност; призовава Комисията систематично да интегрира намаляването на зависимостта и целите за изграждане на европейски промишлен капацитет в изпълнението на европейския щит за демокрацията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 48</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;
	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава в този контекст, че е важно да се развиват суверенни европейски способности и да се избягва прекомерната зависимост от доставчици на технологии извън Съюза за основна цифрова инфраструктура и инфраструктура за сигурност; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 48</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;
	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция и стратегическо координиране между политиката в сферите на внедряването на цифровата инфраструктура, киберсигурността и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на разпределената инфраструктура, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при природни бедствия, хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс, Хелмут Брандщетер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 48</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;
	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната и да се предоставят на Украйна и Тайван;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 48</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;
	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността, манипулирането на информация, управлението на границите и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 48</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;
	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността, манипулирането на информация и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 48</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;
	48.	подчертава необходимостта да се осигури по-голяма интеграция между политиката в сферите на цифровата инфраструктура, киберсигурността и отбраната, за да се увеличи стратегическата автономност на ЕС, и необходимостта да се използва лостовия ефект на инфраструктурата с двойна употреба, например устойчиви центрове за данни, разпръснати в целия ЕС, за да се гарантира оперативната непрекъснатост при хибридни или военни заплахи; подчертава освен това необходимостта от увеличаване на инвестициите във военна мобилност и сигурни комуникации, включително спешното и приоритетно разгръщане на гигабитови мрежи и базирани в космоса способности като IRIS2, за да се предоставят криптирани услуги за обществено ползване и за ползване в областта на отбраната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Тобé, Мика Алтола, Томаш Здеховски, Сандра Калниете, Лена Дюпон, Лукас Мандл, Естер Лакош, Бартломей Шенкевич, Михал Ваврикевич, Ана Мигел Педро, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
<AuNomDe>{PPE}от името на групата PPE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 48 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	48a.	подчертава необходимостта от увеличаване на инвестициите в сигурни, оперативно съвместими и устойчиви системи за обмен на информация и местни центрове за данни; подчертава, че тези инвестиции са от съществено значение, за да се осигури по-бърза и по-надеждна комуникация между компетентните органи на национално равнище и на равнището на Съюза, за да се засили защитата срещу кибератаки и нарушения на сигурността на данните и да се гарантира целостта, наличността и поверителността на чувствителните данни, включително чрез подобрени способности в областта на киберсигурността и модерна цифрова инфраструктура на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Василе Дънку</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 48 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	48a.	подчертава, че европейският щит за демокрацията следва да бъде тясно координиран с инициативите на ЕС в областта на отбраната и подготвеността, включително Стратегическия компас, „Готовност 2030“ и съответните програми за отбранителната промишленост, за да се гарантира съгласуваност между гражданската устойчивост, отбранителната готовност и стратегическата автономност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 48 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	48a.	счита, че дублиращите се системи са от ключово значение за поддържане на оперативната сигурност и сигурността на комуникациите, например сигурни наземни системи за комуникации или инерционни навигационни системи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 48 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	48б.	счита, че всяка дейност, свързана с мобилността, засяга и гражданските служби за спешна помощ на държавите членки, които разполагат с инфраструктура, подобна на военната, при разпределянето на значителни количества материали и помощи в случай на извънредни ситуации, включително природни бедствия;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 49</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	49.	подчертава, че рамките за киберсигурност, като Директивата МИС 2, Законодателният акт за киберустойчивост56и Законодателният акт за киберсолидарност57, трябва да се синхронизират, за да се подкрепят стандартите за сигурност още при проектирането и да се избягва регулаторната разпокъсаност; в този контекст призовава за преразглеждане на съответното законодателство в областта на киберсигурността и подчертава необходимостта от укрепване на съществуващите структури, като ENISA и Европейския център за експертни познания в областта на киберсигурността;
	49.	подчертава, че рамките за киберсигурност, като Директивата МИС 2, Законодателният акт за киберустойчивост56 и Законодателният акт за киберсолидарност57, трябва да се синхронизират, за да се подкрепят стандартите за сигурност още при проектирането и да се избягва регулаторната разпокъсаност; в този контекст призовава за преразглеждане на съответното законодателство в областта на киберсигурността и подчертава необходимостта от укрепване на съществуващите структури, като ENISA и Европейския център за експертни познания в областта на киберсигурността; призовава за създаването на постоянен механизъм за реагиране при киберкризи на равнището на ЕС, който да осигурява оперативна координация между ENISA, Европол и съответните служби на Комисията и да има капацитет да предоставя бърза помощ на държавите членки при мащабни киберинциденти, включително такива, които засягат избори, критична инфраструктура или демократични институции;

	_________________
	_________________

	56 Регламент (ЕС) 2024/2847 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. относно хоризонтални изисквания за киберсигурност за продукти с цифрови елементи и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013 и (ЕС) 2019/1020 и Директива (ЕС) 2020/1828 (Акт за киберустойчивост) (ОВ L, 2024/2847, 20.11.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2847/oj).
	56 Регламент (ЕС) 2024/2847 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. относно хоризонтални изисквания за киберсигурност за продукти с цифрови елементи и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013 и (ЕС) 2019/1020 и Директива (ЕС) 2020/1828 (Акт за киберустойчивост) (ОВ L, 2024/2847, 20.11.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2847/oj).

	57 Регламент (ЕС) 2025/38 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 2024 г. за определяне на мерки за укрепване на солидарността и способностите на Съюза за откриване, подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти, и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 (Законодателен акт в областта на киберсолидарността) (ОВ L, 2025/38, 15.1.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/38/oj).
	57 Регламент (ЕС) 2025/38 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 2024 г. за определяне на мерки за укрепване на солидарността и способностите на Съюза за откриване, подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти, и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 (Законодателен акт в областта на киберсолидарността) (ОВ L, 2025/38, 15.1.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/38/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 49</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	49.	подчертава, че рамките за киберсигурност, като Директивата МИС 2, Законодателният акт за киберустойчивост56и Законодателният акт за киберсолидарност57, трябва да се синхронизират, за да се подкрепят стандартите за сигурност още при проектирането и да се избягва регулаторната разпокъсаност; в този контекст призовава за преразглеждане на съответното законодателство в областта на киберсигурността и подчертава необходимостта от укрепване на съществуващите структури, като ENISA и Европейския център за експертни познания в областта на киберсигурността;
	49.	подчертава, че рамките за киберсигурност, като Директивата МИС 2, Законодателният акт за киберустойчивост56 и Законодателният акт за киберсолидарност57, трябва да се синхронизират, за да се подкрепят стандартите за сигурност още при проектирането и да се избягва регулаторната разпокъсаност; в този контекст призовава за преразглеждане на съответното законодателство в областта на киберсигурността и подчертава необходимостта от укрепване на съществуващите структури, като ENISA и Европейския център за експертни познания в областта на киберсигурността; призовава Комисията да предвиди достатъчно финансиране от МФР за периода 2028 – 2034 г., за да гарантира, че предприятията, особено тези в сектора на ИКТ, могат да поемат допълнителните инвестиции, произтичащи от преразглеждането на Акта за киберсигурността;

	_________________
	_________________

	56 Регламент (ЕС) 2024/2847 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. относно хоризонтални изисквания за киберсигурност за продукти с цифрови елементи и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013 и (ЕС) 2019/1020 и Директива (ЕС) 2020/1828 (Акт за киберустойчивост) (ОВ L, 2024/2847, 20.11.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2847/oj).
	56 Регламент (ЕС) 2024/2847 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. относно хоризонтални изисквания за киберсигурност за продукти с цифрови елементи и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013 и (ЕС) 2019/1020 и Директива (ЕС) 2020/1828 (Акт за киберустойчивост) (ОВ L, 2024/2847, 20.11.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2847/oj).

	57 Регламент (ЕС) 2025/38 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 2024 г. за определяне на мерки за укрепване на солидарността и способностите на Съюза за откриване, подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти, и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 (Законодателен акт в областта на киберсолидарността) (ОВ L, 2025/38, 15.1.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/38/oj).
	57 Регламент (ЕС) 2025/38 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 2024 г. за определяне на мерки за укрепване на солидарността и способностите на Съюза за откриване, подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти, и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 (Законодателен акт в областта на киберсолидарността) (ОВ L, 2025/38, 15.1.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/38/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 49</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	49.	подчертава, че рамките за киберсигурност, като Директивата МИС 2, Законодателният акт за киберустойчивост56и Законодателният акт за киберсолидарност57, трябва да се синхронизират, за да се подкрепят стандартите за сигурност още при проектирането и да се избягва регулаторната разпокъсаност; в този контекст призовава за преразглеждане на съответното законодателство в областта на киберсигурността и подчертава необходимостта от укрепване на съществуващите структури, като ENISA и Европейския център за експертни познания в областта на киберсигурността;
	49.	подчертава, че рамките за киберсигурност, като Директивата МИС 2, Законодателният акт за киберустойчивост56 и Законодателният акт за киберсолидарност57, трябва да се синхронизират, за да се подкрепят стандартите за сигурност още при проектирането и да се избягва регулаторната разпокъсаност; в този контекст приветства преразглеждането на съответното законодателство в областта на киберсигурността и подчертава необходимостта от укрепване на съществуващите структури, като ENISA и Европейския център за експертни познания в областта на киберсигурността; подчертава, че МСП се нуждаят от подкрепа за спазване на изискванията, а не от изключения, които биха отслабили тяхната сигурност и вследствие на това колективната киберсигурност.

	_________________
	_________________

	56 Регламент (ЕС) 2024/2847 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. относно хоризонтални изисквания за киберсигурност за продукти с цифрови елементи и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013 и (ЕС) 2019/1020 и Директива (ЕС) 2020/1828 (Акт за киберустойчивост) (ОВ L, 2024/2847, 20.11.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2847/oj).
	56 Регламент (ЕС) 2024/2847 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. относно хоризонтални изисквания за киберсигурност за продукти с цифрови елементи и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013 и (ЕС) 2019/1020 и Директива (ЕС) 2020/1828 (Акт за киберустойчивост) (ОВ L, 2024/2847, 20.11.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2847/oj).

	57 Регламент (ЕС) 2025/38 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 2024 г. за определяне на мерки за укрепване на солидарността и способностите на Съюза за откриване, подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти, и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 (Законодателен акт в областта на киберсолидарността) (ОВ L, 2025/38, 15.1.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/38/oj).
	57 Регламент (ЕС) 2025/38 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 2024 г. за определяне на мерки за укрепване на солидарността и способностите на Съюза за откриване, подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти, и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 (Законодателен акт в областта на киберсолидарността) (ОВ L, 2025/38, 15.1.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/38/oj).
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	Предложение за резолюция
	Изменение

	49.	подчертава, че рамките за киберсигурност, като Директивата МИС 2, Законодателният акт за киберустойчивост56и Законодателният акт за киберсолидарност57, трябва да се синхронизират, за да се подкрепят стандартите за сигурност още при проектирането и да се избягва регулаторната разпокъсаност; в този контекст призовава за преразглеждане на съответното законодателство в областта на киберсигурността и подчертава необходимостта от укрепване на съществуващите структури, като ENISA и Европейския център за експертни познания в областта на киберсигурността;
	49.	подчертава, че рамките за киберсигурност, като Директивата МИС 2, Законодателният акт за киберустойчивост56 и Законодателният акт за киберсолидарност57, трябва да се синхронизират, за да се подкрепят стандартите за сигурност още при проектирането и да се избягва регулаторната разпокъсаност; приветства предложението на Комисията за значително укрепване на оперативния мандат и ресурсите на ENISA чрез преразгледания Акта за киберсигурността;

	_________________
	_________________

	56 Регламент (ЕС) 2024/2847 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. относно хоризонтални изисквания за киберсигурност за продукти с цифрови елементи и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013 и (ЕС) 2019/1020 и Директива (ЕС) 2020/1828 (Акт за киберустойчивост) (ОВ L, 2024/2847, 20.11.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2847/oj).
	56 Регламент (ЕС) 2024/2847 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. относно хоризонтални изисквания за киберсигурност за продукти с цифрови елементи и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013 и (ЕС) 2019/1020 и Директива (ЕС) 2020/1828 (Акт за киберустойчивост) (ОВ L, 2024/2847, 20.11.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2847/oj).

	57 Регламент (ЕС) 2025/38 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 2024 г. за определяне на мерки за укрепване на солидарността и способностите на Съюза за откриване, подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти, и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 (Законодателен акт в областта на киберсолидарността) (ОВ L, 2025/38, 15.1.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/38/oj).
	57 Регламент (ЕС) 2025/38 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 2024 г. за определяне на мерки за укрепване на солидарността и способностите на Съюза за откриване, подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти, и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 (Законодателен акт в областта на киберсолидарността) (ОВ L, 2025/38, 15.1.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/38/oj).
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 49</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	49.	подчертава, че рамките за киберсигурност, като Директивата МИС 2, Законодателният акт за киберустойчивост56и Законодателният акт за киберсолидарност57, трябва да се синхронизират, за да се подкрепят стандартите за сигурност още при проектирането и да се избягва регулаторната разпокъсаност; в този контекст призовава за преразглеждане на съответното законодателство в областта на киберсигурността и подчертава необходимостта от укрепване на съществуващите структури, като ENISA и Европейския център за експертни познания в областта на киберсигурността;
	49.	подчертава, че рамките за киберсигурност, като Директивата МИС 2, Законодателният акт за киберустойчивост56 и Законодателният акт за киберсолидарност57, трябва да се синхронизират, за да се подкрепят стандартите за сигурност още при проектирането и да се избягва регулаторната разпокъсаност; в този контекст отбелязва преразглеждането на Акта за киберсигурността и целенасоченото преразглеждане на МИС 2 и подчертава необходимостта от укрепване на съществуващите структури, като ENISA и Европейския център за експертни познания в областта на киберсигурността;

	_________________
	_________________

	56 Регламент (ЕС) 2024/2847 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. относно хоризонтални изисквания за киберсигурност за продукти с цифрови елементи и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013 и (ЕС) 2019/1020 и Директива (ЕС) 2020/1828 (Акт за киберустойчивост) (ОВ L, 2024/2847, 20.11.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2847/oj).
	56 Регламент (ЕС) 2024/2847 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. относно хоризонтални изисквания за киберсигурност за продукти с цифрови елементи и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013 и (ЕС) 2019/1020 и Директива (ЕС) 2020/1828 (Акт за киберустойчивост) (ОВ L, 2024/2847, 20.11.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2847/oj).

	57 Регламент (ЕС) 2025/38 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 2024 г. за определяне на мерки за укрепване на солидарността и способностите на Съюза за откриване, подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти, и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 (Законодателен акт в областта на киберсолидарността) (ОВ L, 2025/38, 15.1.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/38/oj).
	57 Регламент (ЕС) 2025/38 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 2024 г. за определяне на мерки за укрепване на солидарността и способностите на Съюза за откриване, подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти, и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 (Законодателен акт в областта на киберсолидарността) (ОВ L, 2025/38, 15.1.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/38/oj).
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	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	49a.	отново призовава за по-строги ограничения на достъпа до ЕС за руски граждани, така че те да не могат да се ползват от свободите и привилегиите, предлагани от Европа — като туризъм, култура, спорт или образование, докато тяхната държава продължава бруталната си агресия, включително нападения срещу граждански обекти като театри и спортни съоръжения; призовава за въвеждането на изискване всеки руски кандидат за виза да представи военната си книжка, която е задължителен документ за пълнолетните руски граждани и удостоверява продължителността на военната им служба и кариера; счита, че лицата, които са участвали в агресията — пряко или непряко, извършвайки брутални престъпления срещу украинци, както и в Сирия или по-рано в Чечения, представляват настояща и бъдеща заплаха за сигурността на европейците; призовава държавите членки, които блокират това действие, да подкрепят общоевропейските мерки, насочени към лицата, участващи пряко в агресия, и да третират тези действия като необходими мерки за повишаване на сигурността на европейските граждани;
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</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 49 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	49a.	подчертава колко е важно да се намали зависимостта от китайските зелени технологии, особено соларни панели и инвертори, в някои от които са открити недокументирани комуникационни устройства, включително клетъчни радиостанции, които биха могли да позволят изключването или манипулирането на енергийните системи от разстояние; отново изтъква необходимостта от въвеждане на политика за закупуване на европейски продукти по отношение на критичната инфраструктура, включително телекомуникации, соларни инвертори и друга енергийна инфраструктура, както и обществен транспорт, за да се намали рискът от спиране, предизвикано от скрити ключове за „аварийно изключване“ (kill switch) в случай на криза;
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<RepeatBlock-By><Members>Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс, Хелмут Брандщетер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 49 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	49a.	насърчава Комисията и държавите членки да предприемат координирана международна инициатива за противодействие на т.нар. „непробиваеми“ доставчици на хостинг услуги, които съзнателно отдават под наем инфраструктурата си на киберпрестъпници, включително чрез блокиране и филтриране на злоупотребяващи с номера на автономни системи (ASN), с цел ефективно ограничаване на юрисдикциите, от които могат да оперират такива доставчици.
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<RepeatBlock-By><Members>Томас Тобé, Мика Алтола, Томаш Здеховски, Сандра Калниете, Лена Дюпон, Лукас Мандл, Естер Лакош, Бартломей Шенкевич, Михал Ваврикевич, Ана Мигел Педро, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
<AuNomDe>{PPE}от името на групата PPE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 49 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	49a.	призовава за преразглеждане на Акта за киберсигурността, за да бъдат изрично включени експерти по чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и дезинформацията сред заинтересованите страни, представени в консултативната група на ENISA, като по този начин се гарантира, че управлението на киберсигурността обхваща сближаването на техническите уязвимости и манипулирането на информация, насочено към демократичните процеси;
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<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
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	49б.	приветства целите, заложени в Европейския законодателен акт за суровините от критично значение, и подчертава, че в периоди на внезапна криза зависимостта от китайски редкоземни елементи може да се окаже дори по-вредна от зависимостта от руски въглеродни ресурси; отново изтъква необходимостта от пълно прилагане на Законодателния акт за суровините от критично значение, натрупване на запаси, рециклиране и ускоряване на диверсификацията на суровините от критично значение от Китай към по-надеждни партньори, както и от увеличаване на собствения добив и преработка;
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</Amend>
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	Предложение за резолюция
	Изменение

	50.	припомня ниското равнище на транспониране на Директивата МИС 2; изразява съжаление, че след крайния срок 17 октомври 2024 г. се наложи Комисията да изпрати официални уведомителни писма до 23 държави членки за това, че не са транспонирали изцяло директивата; настоятелно призовава държавите членки да приключат транспонирането на директивата възможно най-скоро, като се има предвид, че в края на 2025 г., повече от една година след крайния срок, директивата все още не е транспонирана от 10 държави членки; в тази връзка приветства ангажимента на Комисията да работи в тясно сътрудничество с държавите членки, за да осигури бързо и съгласувано прилагане на хоризонталната рамка за киберсигурност, установена в Директивата МИС 2, както и на Законодателния акт за киберустойчивост и Законодателния акт за киберсолидарност в съответствие със стратегията за вътрешна сигурност ProtectEU;
	заличава се
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</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
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	Предложение за резолюция
	Изменение

	50.	припомня ниското равнище на транспониране на Директивата МИС 2; изразява съжаление, че след крайния срок 17 октомври 2024 г. се наложи Комисията да изпрати официални уведомителни писма до 23 държави членки за това, че не са транспонирали изцяло директивата; настоятелно призовава държавите членки да приключат транспонирането на директивата възможно най-скоро, като се има предвид, че в края на 2025 г., повече от една година след крайния срок, директивата все още не е транспонирана от 10 държави членки; в тази връзка приветства ангажимента на Комисията да работи в тясно сътрудничество с държавите членки, за да осигури бързо и съгласувано прилагане на хоризонталната рамка за киберсигурност, установена в Директивата МИС 2, както и на Законодателния акт за киберустойчивост и Законодателния акт за киберсолидарност в съответствие със стратегията за вътрешна сигурност ProtectEU;
	50.	припомня ниското равнище на транспониране на Директивата МИС 2; изразява съжаление, че след крайния срок 17 октомври 2024 г. се наложи Комисията да изпрати официални уведомителни писма до 23 държави членки за това, че не са транспонирали изцяло директивата; настоятелно призовава държавите членки да приключат транспонирането на директивата възможно най-скоро, като се има предвид, че в края на 2025 г., повече от една година след крайния срок, директивата все още не е транспонирана от 10 държави членки; в тази връзка приветства ангажимента на Комисията да работи в тясно сътрудничество с държавите членки, за да осигури бързо и съгласувано прилагане на хоризонталната рамка за киберсигурност, установена в Директивата МИС 2, както и на Законодателния акт за киберустойчивост и Законодателния акт за киберсолидарност в съответствие със стратегията за вътрешна сигурност ProtectEU; призовава Комисията и държавите членки да насърчават преодоляването на пропуските в осведомеността за ситуацията, намаляването на риска и координираните действия в областта на киберзаплахите, хибридните заплахи и информационните заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 50 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	50а.	подчертава значението на структурираното сътрудничество с партньори, споделящи същите възгледи и изложени на широк спектър от хибридни заплахи, като например Тайван, който има значителен опит в борбата срещу дейности в сивата зона, чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, както и срещу смущения в критичната инфраструктура, включително подводните кабели, от злонамерени участници;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 50 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	50а.	призовава Комисията и държавите членки да насърчават преодоляването на пропуските в осведомеността за ситуацията, намаляването на риска и координираните действия в областта на киберзаплахите, хибридните заплахи и информационните заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Подзаглавие 7 а (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	Укрепване на образованието и академичната свобода


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 50 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	50а.	припомня, че чуждестранни участници и крайни политически сили в рамките на ЕС са манипулирали историята, за да прокарват антидемократични политически програми; счита, че преподаването на история в училищата следва да се допълва от основна подготовка по историография; припомня препоръките на Обсерваторията за преподаване на история в Европа към Съвета на Европа, по-специално относно понятието за многостранност; припомня, че Франция и Германия са успели да разработят общ френско-германски учебник по история, за да може историята да се изучава от обща перспектива; счита, че когато историческите теми засягат всички или няколко държави членки, те биха могли да работят заедно за постигането на общо тълкуване с помощта на историци, а впоследствие това би могло да се използва като основа за подобни проекти между две държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 50 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	50б.	призовава Комисията да гарантира, че със средствата на Readiness2030 се подкрепят проекти с двойно предназначение в областта на гражданската защита, насочени към повишаване на капацитета за предотвратяване, откриване и реагиране на хибридни и кибератаки срещу критична инфраструктура;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 50 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	50б.	осъжда атаките срещу академичната свобода; изразява изключителна загриженост във връзка със сведенията, че под натиска на Китай някои университети в Обединеното кралство са преустановили проучванията в областта на правата на човека, свързани с принудителния труд на уйгурите; настоява, че е необходимо да се подкрепят европейската научноизследователска общност, както частната, така и публичната, и промишлеността в борбата им с вмешателството и дезинформацията; настоява, че е необходимо да се запази европейският суверенитет в сектора на изследванията в най-широкия възможен смисъл, за да се гарантира европейска независимост, например в области като изучаване на езици, изследвания в областта на правата на човека, културни изследвания; припомня, че всяка загуба на аналитични способности на национално равнище води до зависимост от трети държави и потенциално от пристрастните ми гледни точки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 50 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	50а.	припомня стратегията на Комисията за вътрешна сигурност от април 2025 г., в която се подчертава, че достиженията на правото на ЕС в областта на наказателното право вече обхващат някои форми на чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство и дейности по дезинформация и че засиленото сътрудничество на ЕС може да допринесе за по-ефективно противодействие на тях, като същевременно се обявява, че при планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст ще бъдат проучени начини за по-нататъшно увеличаване на тези усилия;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки;
	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки; подчертава в този контекст, че редица от съществуващите правомощия на Европол — включително анализ на разузнавателна информация, трансграничен обмен на информация, оперативна координация, експертни познания в областта на киберпрестъпността и подкрепа за съвместни разследващи екипи — биха могли да бъдат мобилизирани в по-голяма степен в подкрепа на целите на европейския щит за демокрацията; освен това призовава в мандата на Европол да бъдат изрично включени хибридните заплахи, включително координирана външна намеса и широкомащабни кампании за манипулиране на информация, за да се подобри способността на Съюза да открива, предотвратява и реагира на сложни трансгранични заплахи за демократичната сигурност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки;
	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, която оказва повече подкрепа на държавите членки и увеличава съвместния оперативен капацитет, като дава възможност за по-ефективно справяне със сложни заплахи от трансгранична престъпност, и подчертава, че разследващите и оперативните правомощия следва да останат отговорност на държавите членки, а Европол да действа като агенция за подкрепа; подчертава необходимостта компетентните органи на държавите членки да разполагат с модерни и ефективни инструменти за борба и предотвратяване на актове на саботаж, подривна дейност и шпионаж;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки;
	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки; подчертава, че нарастващият обем от анализи, разузнавателни данни и ситуационна осведоменост, свързани с хибридни заплахи, чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство и външна намеса, следва да бъдат по-систематично превръщани в конкретни оперативни действия, включително разследване, наказателно преследване и правоприлагане, когато е целесъобразно;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис, Данило дела Вале, Йонас Хьостет</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки;
	51.	счита, че подходящите инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат в съответствие с принципа на пропорционалност и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки;
	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, призовава за подходящо и устойчиво увеличение на разпределения му бюджет, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки;
	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се гарантира, че Европол е по-добре подготвен да оказва повече подкрепа на държавите членки при предотвратяването и борбата с тежките престъпления, засягащи демократичните процеси;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки;
	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за преразглеждане на мандата на Европол, за да се укрепи капацитетът му в контекста на новите предизвикателства;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; подкрепя по-специално ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки;
	51.	счита, че всички инструменти на наказателното право, налични на равнището на държавите членки и на ЕС, следва да се прилагат и когато е целесъобразно, да се доразвиват за предотвратяване и противодействие на незаконното поведение, насочено към подкопаване на демократичните институции и процеси; отбелязва ангажимента на Комисията за амбициозна реформа на мандата на Европол, за да се превърне той в действително функционираща полицейска агенция, която оказва повече подкрепа на държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	51a.	изразява съжаление, че правилата на ЕС за борба с корупцията не обхващат институциите, органите, службите и агенциите на Съюза; призовава Комисията спешно да предложи и приеме необходимите разпоредби, гарантиращи най-малко задължително подаване, публикуване и ефективна проверка на декларациите за имуществено състояние от страна на служителите на институциите на ЕС, както и ясни, обвързващи и приложими правила относно конфликтите на интереси и т.нар. „кадрова въртележка между държавния и частния сектор“; счита, че без действително укрепване на механизмите за защита срещу корупцията и злоупотребите със служебното положение в самите институции на ЕС не може да се осигури надеждна защита срещу външни заплахи, включително външна намеса, дезинформация и неправомерно влияние от страна на трети държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	51a.	приветства неотдавнашното укрепване на механизма на Съюза за суспендиране на безвизовия режим, което разширява основанията за временно или постоянно повторно въвеждане на визови изисквания за трети държави, представляващи риск за сигурността или принципите на правовата държава; отбелязва по-специално изричното включване на хибридните заплахи — включително спонсорираното от държавата инструментализиране на миграцията — както и схемите за предоставяне на гражданство срещу инвестиции, които повишават рисковете за сигурността, липсата на съгласуваност с визовата политика на Съюза, сериозните нарушения на международното право и неспазването на решенията на международните съдилища; подчертава, че с тези допълнения се повишава капацитетът на Съюза да реагира по пропорционален и възпиращ начин на враждебни или дестабилизиращи действия;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	51a.	подчертава, че сътрудничество с платформи и рамки с насоки за борба с тероризма трябва да остане строго насочено към незаконно терористично съдържание и действително набиране на кадри/оперативно подпомагане; отхвърля използването на рамки за класифициране на сигурността с цел насърчаване на ограничаването или понижаването на законните политически изказвания, сатирата или оспорваните политически възгледи; призовава Комисията да докладва какви са механизмите на защита, които гарантират, че правилата за „гранично съдържание“ няма да се превърнат в общо управление на речта;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	51a.	приканва Комисията да представи законодателно предложение, насочено към установяване на европейско престъпление за съзнателно участие в организирани дейности на стратегическа намеса от страна на враждебни чуждестранни сили, включително координиране на мрежи за влияние, тайно финансиране на политически или медийни дейности и структурирано сътрудничество с чуждестранни държавни структури, с цел демократична дестабилизация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	51a.	призовава за създаването на Европейски избирателен орган с мандат да наблюдава, координира и проверява изборните процеси в целия Съюз въз основа на рамка от последователни критерии и стандарти, да открива нередности и да позволява бърза реакция при външна намеса, киберзаплахи и дезинформация, засягащи изборите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	51a.	подчертава, че защитата на критичната инфраструктура все повече зависи от интегрираните способности за киберсигурност и цифрова сигурност, а данните от промишлеността показват колко е важно да се прилагат координирани, всеобхватни подходи, които са в състояние да гарантират устойчивост, непрекъснатост и бърза реакция в рамките на взаимосвързани системи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 51 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	51б.	подчертава, че опитите на организираните престъпни мрежи да подкупват или сплашват избрани представители и държавни служители представляват пряка заплаха за демократичния интегритет и общественото доверие и следва да се разглеждат като част от по-широката устойчивост на Съюза и реакцията му на хибридните заплахи; подчертава необходимостта от засилване на сътрудничеството между органите за борба с корупцията, правоприлагащите органи и агенциите на Съюза, по-специално Европол и Евроюст, с цел разкриване, предотвратяване и наказателно преследване на тези практики;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки, изправени пред хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски;
	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки, изправени пред хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски; подчертава, че всяко подобно укрепване трябва да бъде съпроводено от пълно зачитане на основните права, включително свободата на изразяване на мнение и правото на достъп до информация, и не трябва да се използва като оправдание за неоснователна намеса в тези права;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Тобé, Мика Алтола, Томаш Здеховски, Сандра Калниете, Лена Дюпон, Лукас Мандл, Естер Лакош, Бартломей Шенкевич, Михал Ваврикевич, Ана Мигел Педро, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
<AuNomDe>{PPE}от името на групата PPE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки, изправени пред хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски;
	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки, изправени пред хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски; подчертава в този контекст необходимостта да се гарантира, че Европол и Евроюст разполагат с подходящите финансови и човешки ресурси, за да осъществят ефективно предстоящото укрепване на своите мандати;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки, изправени пред хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски;
	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол, Frontex и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки, изправени пред транснационални престъпления, включително хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски; припомня правомощията по Договора и предупреждава те да не бъдат превишавани;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски, Дан-Щефан Мотряну, Естер Лакош, Сандра Калниете, Томас Тобé, Мика Алтола, Марта Вчисло, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки, изправени пред хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски;
	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол, Frontex и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски и ограничения, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ, включително за ефективно проследяване на съществуващите констатации и оценки, на държавите членки, изправени пред хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки, изправени пред хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски;
	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава очаквания положителен принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки, изправени пред хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски в съответствие с националното наказателно законодателство и ДФЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки, изправени пред хибридни заплахи, и да проучи как да се преодолеят тези пропуски;
	52.	приветства факта, че в съвместното съобщение се признава положителният принос на наказателното правосъдие и сътрудничеството в областта на правоприлагането за борба срещу чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и срещу дезинформационните дейности; призовава Комисията, когато подготвя планираното преразглеждане на мандатите на Европол и Евроюст, внимателно да оцени правните пропуски, които понастоящем възпрепятстват тези агенции да предоставят пълната си помощ на държавите членки и да проучи как да се преодолеят тези пропуски;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	52а.	призовава Комисията, в контекста на преразглеждането на Регламента за Европол, да предвиди създаването на специален експертен център за хибридни заплахи в рамките на оперативната структура на Европол; подчертава, че такъв център би осигурил съгласуван и интегриран аналитичен и оперативен център за многоизмерни хибридни заплахи и би засилил подкрепата за държавите членки при справянето с променящите се трансгранични предизвикателства, като същевременно би допълнил работата на Европейския център за демократична устойчивост;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	52а.	припомня, че дейностите по контраразузнаване и контрашпионаж, включително идентифицирането на чуждестранни командни структури, финансиране и разузнавателни операции, са от компетентността на държавите членки; отбелязва липсата на компетентност на Съюза; предупреждава тези дейности да не се заменят с регулаторни мерки, засягащи платформите, медиите или свободата на словото на равнището на Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	52а.	призовава за хармонизиране на методологиите и определенията на ЕС и платформите относно дезинформация и операции за оказване на влияние, включително чрез засилено сътрудничество в областта на правоприлагането и постоянен диалог между държавите членки, платформите и съответните органи, като признава, че за постигането на консенсус може да са необходими продължителни усилия;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	52а.	настоява, че е необходимо да се осигури подходящо обучение на органите на наказателното правосъдие и правоприлагащите органи, за да се гарантира, че могат по подходящ начин да събират, оценяват и използват доказателствата по наказателните производства;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 52 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	52б.	предупреждава, че ограниченията в компетентността на Съюза в областта на разузнаването не трябва да водят до компенсаторни мерки, насочени срещу законното изразяване на мнение, медийната дейност или изразяването на мнение в интернет; подчертава, че регулаторните мерки не следва да се използват като средство за косвено регулиране на области, в които Съюзът няма правомощие по Договора;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 53</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	53.	отбелязва със загриженост увеличаващите се примери за това как злонамерени участници от държави извън ЕС използват престъпността като услуга, а престъпните организации – като свои марионетни сили вътре в ЕС, за да атакуват лица и образувания, набелязани за политически противници, което представлява сериозна заплаха за вътрешната сигурност на ЕС; подчертава, че подобни практики представляват недопустим акт на външна намеса с потенциално дестабилизиращо въздействие върху нашите общества; подчертава в този контекст необходимостта от по-нататъшно засилване на координацията на равнище ЕС в областта на наказателното правосъдие и правоприлагането;
	53.	отбелязва със загриженост увеличаващите се примери за това как злонамерени участници от държави извън ЕС използват престъпността като услуга, а престъпните организации – като свои марионетни сили вътре в ЕС, за да атакуват лица и образувания, набелязани за политически противници, което представлява сериозна заплаха за вътрешната сигурност на ЕС; подчертава, че подобни практики представляват недопустим акт на външна намеса с потенциално дестабилизиращо въздействие върху нашите общества; подчертава в този контекст необходимостта от по-нататъшно засилване на координацията на равнище ЕС в областта на наказателното правосъдие и правоприлагането; отбелязва, че Съюзът вече разполага със значителен обем от подходяща информация и експертен опит, свързани с хибридните заплахи и външната намеса; подчертава, че е важно да се поставят на първо място ефективното използване, споделянето и операционализирането на съществуващите знания, а не създаването на допълнителни паралелни аналитични нива; подчертава, че надеждността и възпиращият ефект на европейския щит за демокрацията зависят от способността на Съюза не само да открива и анализира враждебни дейности, но и да дава отчетност чрез подходящи разследвания и съдебни мерки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак, Хана Нойман</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 53</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	53.	отбелязва със загриженост увеличаващите се примери за това как злонамерени участници от държави извън ЕС използват престъпността като услуга, а престъпните организации – като свои марионетни сили вътре в ЕС, за да атакуват лица и образувания, набелязани за политически противници, което представлява сериозна заплаха за вътрешната сигурност на ЕС; подчертава, че подобни практики представляват недопустим акт на външна намеса с потенциално дестабилизиращо въздействие върху нашите общества; подчертава в този контекст необходимостта от по-нататъшно засилване на координацията на равнище ЕС в областта на наказателното правосъдие и правоприлагането;
	53.	отбелязва със загриженост увеличаващите се примери за това как злонамерени участници от държави извън ЕС използват престъпността като услуга, а престъпните организации – като свои марионетни сили вътре в ЕС, за да атакуват лица и образувания, набелязани за политически противници, което представлява сериозна заплаха за вътрешната сигурност на ЕС, сигурността и безопасността на лицата, които са обект на репресии от репресивни режими на европейска територия, и защитата на правата на човека и демократичните свободи в ЕС; подчертава, че подобни практики представляват недопустими актове на външна намеса и транснационална репресия с потенциално дестабилизиращо въздействие върху нашите общества; подчертава в този контекст необходимостта от по-нататъшно засилване на координацията на равнище ЕС в областта на наказателното правосъдие и правоприлагането, както и от оценка на правните пропуски и непреднамереното улесняване на такива актове от институциите на ЕС или на държавите членки и начините за справяне с тях;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 53</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	53.	отбелязва със загриженост увеличаващите се примери за това как злонамерени участници от държави извън ЕС използват престъпността като услуга, а престъпните организации – като свои марионетни сили вътре в ЕС, за да атакуват лица и образувания, набелязани за политически противници, което представлява сериозна заплаха за вътрешната сигурност на ЕС; подчертава, че подобни практики представляват недопустим акт на външна намеса с потенциално дестабилизиращо въздействие върху нашите общества; подчертава в този контекст необходимостта от по-нататъшно засилване на координацията на равнище ЕС в областта на наказателното правосъдие и правоприлагането;
	53.	отбелязва със загриженост увеличаващите се примери за това как злонамерени участници от държави извън ЕС използват престъпността като услуга, а престъпните организации – като свои марионетни сили вътре в ЕС, за да атакуват лица и образувания, набелязани за политически противници, което представлява сериозна заплаха за вътрешната сигурност на ЕС; подчертава, че подобни практики представляват недопустим акт на външна намеса с потенциално дестабилизиращо въздействие върху нашите общества; подчертава в този контекст необходимостта от по-нататъшно засилване, в границите на Договора, на координацията на равнище ЕС в областта на наказателното правосъдие и правоприлагането;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Евин Инсир, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 53</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	53.	отбелязва със загриженост увеличаващите се примери за това как злонамерени участници от държави извън ЕС използват престъпността като услуга, а престъпните организации – като свои марионетни сили вътре в ЕС, за да атакуват лица и образувания, набелязани за политически противници, което представлява сериозна заплаха за вътрешната сигурност на ЕС; подчертава, че подобни практики представляват недопустим акт на външна намеса с потенциално дестабилизиращо въздействие върху нашите общества; подчертава в този контекст необходимостта от по-нататъшно засилване на координацията на равнище ЕС в областта на наказателното правосъдие и правоприлагането;
	(Не се отнася до българския текст)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 53</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	53.	отбелязва със загриженост увеличаващите се примери за това как злонамерени участници от държави извън ЕС използват престъпността като услуга, а престъпните организации – като свои марионетни сили вътре в ЕС, за да атакуват лица и образувания, набелязани за политически противници, което представлява сериозна заплаха за вътрешната сигурност на ЕС; подчертава, че подобни практики представляват недопустим акт на външна намеса с потенциално дестабилизиращо въздействие върху нашите общества; подчертава в този контекст необходимостта от по-нататъшно засилване на координацията на равнище ЕС в областта на наказателното правосъдие и правоприлагането;
	53.	отбелязва със загриженост увеличаващите се примери за това как злонамерени участници от държави извън ЕС използват престъпността като услуга, а престъпните организации – като свои марионетни сили вътре в ЕС, за да атакуват лица и образувания, набелязани за политически противници, което представлява сериозна заплаха за вътрешната сигурност на ЕС; подчертава, че подобни практики представляват недопустим акт на външна намеса с потенциално дестабилизиращо въздействие върху нашите общества; подчертава в този контекст необходимостта от по-нататъшно засилване на координацията в областта на наказателното правосъдие и правоприлагането;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски, Дан-Щефан Мотряну, Естер Лакош, Лукас Мандл, Сандра Калниете, Марта Вчисло, Андрей Ковачев</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 53 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	53а.	призовава за официално признаване на хакерството срещу заплащане като отделна заплаха за демократичните институции и процеси; призовава за хармонизирано определение на ЕС, изготвено от правоприлагащите органи и органите за киберсигурност; призовава за протоколи за бързо реагиране и прозрачно докладване на инциденти; подчертава, че много големите онлайн платформи носят отговорност за оценката, намаляването и съобщаването на рисковете, свързани с използването на техните услуги за хакерски дейности срещу заплащане, в съответствие със задълженията им по силата на Акта за цифровите услуги; насърчава държавите членки да криминализират както предоставянето, така и поръчването на хакерски услуги срещу заплащане, насочени към демократичните институции, и да засилят трансграничното правоприлагане и сътрудничество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс, Хелмут Брандщетер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 53 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	53а.	припомня привличането от страна на Русия и Китай на видни фигури като Питър Манделсън, които са извършвали платени консултантски или лобистки дейности за образувания, свързани с държавните или военните интереси на тези страни; припомня докладите ING1 и ING2, в които се осъжда и противодейства на систематичното привличане на видни фигури от европейската политическа, интелектуална и обществена сфера от организации, свързани с чужди държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 53 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	53а.	счита, че нарастващите транснационални репресии са заплаха за демокрацията; призовава Комисията да предостави насоки и препоръки на държавите членки относно начините за защита на журналистите и други групи в изгнание, които са изложени на риск; призовава Комисията да обмисли създаването на механизъм за полицейско и съдебно сътрудничество в областта на транснационалните репресии на европейско равнище;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 53 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	53б.	призовава държавите членки и Комисията да поддържат бдителност и да предоставят защита на общностите на диаспората в ЕС, включително демократичните сили на Беларус, руската опозиция и иранската диаспора, които често са обект на дезинформационни кампании, кампании за оклеветяване, физически нападения и политически убийства от страна на чуждестранни участници;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;
	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху Съюза като цяло; изразява съжаление, че Комисията е оттеглила законодателното предложение „Инструментализиране в областта на миграцията и убежището“ — 2021/0427 (COD), което е имало за цел цялостно справяне с тези предизвикателства; счита, че специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията, не са достатъчно конкретни или стабилни, за да възпрат ефективно враждебните дейности, които продължават в голям мащаб; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, не са могли да разчитат на адекватна подкрепа от специализираните агенции на ЕС, както се вижда от случаите на Литва, Полша и други държави; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да може да се справи с реалните и променящи се предизвикателства, за което се изискват също подходящо правно основание и достатъчни човешки, финансови и технически ресурси, от които се нуждае, за да може да подпомага по подходящ начин държавите членки в отговор на такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнителна подкрепа на усилията на държавите членки за защита на границите, които са от ключово значение за ефективната защита на външните граници на ЕС, чрез адекватни инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.; същевременно изразява съжаление, че някои действия и съобщения на институциите на ЕС и на финансираните от ЕС участници в някои случаи са допринесли за подкопаване на легитимните усилия на държавите членки на предна линия, да защитят външните граници на Съюза, включително чрез разпространяване на непотвърдени или подвеждащи послания, които отслабват доверието на обществеността в граничните органи и изопачават естеството на хибридните заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фреди Белерис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;
	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; признава усилията на националните брегови охрани на държавите членки и Frontex, които ежедневно реагират на хибридни заплахи, провеждат операции по търсене и спасяване по море и играят жизненоважна роля за опазването на целостта на външните граници на Европейския съюз и за борбата с организираната престъпност, по-специално с контрабандистите на мигранти; призовава за допълнителна подкрепа от ЕС, за да се укрепи техният оперативен капацитет чрез подходящо финансиране и засилено сътрудничество със съответните агенции; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;
	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава значението на тясната координация и искреното сътрудничество между съседните държави членки и институциите на Съюза, както и необходимостта от укрепване на технологичните и оперативните способности, включително електронното наблюдение, устойчивостта на телекомуникациите и системите против дронове, за да се реагира ефективно на хибридните заплахи, като същевременно се запази целостта на Шенгенското пространство и основните ценности на Съюза; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;
	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.; изразява загриженост, че предложенията за масово узаконяване на престоя на незаконно пребиваващи лица, когато се използват за вътрешнополитически цели, рискуват да отслабят доверието в общата миграционна политика на Съюза и могат да доведат до непредвидени стимули за нова миграция и рискове за сигурността; подчертава, че всички мерки за узаконяване следва да бъдат извънредни, прозрачни и координирани на европейско равнище;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;
	54.	изразява загриженост, че прилагането на концепцията за хибридни заплахи и за използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ допринася за стигматизация и дехуманизация на мигрантите, търсещите убежище и бежанците; подчертава, че подобно формулиране може да легитимира непропорционални реакции, мотивирани от съображения за сигурност, да затрудни достъпа до закрила и да подкопае основните права; призовава институциите на ЕС и държавите членки да избягват езикови и политически подходи, които свързват миграцията със заплахи за сигурността, и да гарантират, че реакциите са строго основани на правата на човека, международните стандарти за закрила и хуманитарните принципи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;
	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; счита, че физическите бариери на границата са най-ефективното средство за правна защита срещу миграцията, използвана като оръжие; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава, че връщанията са законно и легитимно решение на проблема с миграцията, употребена като оръжие; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;
	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС, като се опитват да отслабят външния ред на ЕС или да подкопаят доверието в институциите; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, по-специално съседните на Беларус и Русия държави, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;
	54.	осъжда използването на миграцията като оръжие срещу ЕС; същевременно изразява съжаление, че мерките, предприети от Европейския съюз и държавите членки за справяне с това явление, вредят неоправдано и непропорционално на хората, търсещи закрила; счита, че геополитическото явление изисква геополитически отговори, а не мерки, насочени към вече уязвими хора и водещи до двойното им виктимизиране; във връзка с това отхвърля специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, включително с подкрепа от специализирани агенции на ЕС, трябва да гарантират достойни условия на приемане и да зачитат правото на търсене на убежище в съответствие с правото на ЕС и международното право, като по този начин се ограничава ефективността на инструментализирането на миграцията като инструмент за дестабилизация; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;
	54.	решително осъжда използването на миграцията като оръжие и инструментализирането ѝ срещу ЕС; счита, че това явление представлява неприемлив опит от страна на злонамерени държави извън ЕС да упражняват политически натиск върху държавите членки на предна линия и върху ЕС; приветства специфичните разпоредби относно инструментализирането на миграцията, които наскоро бяха включени в ключови законодателни актове на ЕС в областта на управлението на границите и миграцията; подчертава, че държавите членки, засегнати от такива заплахи, следва да могат да разчитат на подкрепа от специализирани агенции на ЕС; призовава за укрепване на мандата на Frontex, така че агенцията да разполага с правното основание, аналитичните способности и човешките, финансовите и техническите ресурси, от които се нуждае, за да подпомага по подходящ начин държавите членки при справянето с такива хибридни заплахи; подчертава в този контекст необходимостта от допълнително увеличаване на капацитета на ЕС, включително чрез Frontex, да допринася за усилията на държавите членки за защита на границите чрез достатъчно инвестиции по МФР за периода 2028 – 2034 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Ваврикевич, Бартломей Шенкевич, Сандра Калниете, Естер Лакош, Сандер Смит</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	54а.	подкрепя създаването на инициатива, наречена „Бдителност по източния фланг“, и призовава Комисията да създаде специален бюджетен механизъм в рамките на многогодишната финансова рамка за периода 2028 – 2034 г., насочен към укрепване на сигурността и устойчивостта на източните външни граници на Съюза; призовава Комисията да предостави целенасочена финансова подкрепа на националните гранични служители в граничните държави членки, за да се даде възможност за набиране на допълнителен специализиран персонал; подчертава, че тези звена следва да имат специален мандат за противодействие на хибридните заплахи, включително руската дезинформация и инструментализирането на миграцията; освен това призовава за създаването на специални програми за обучение, финансирани от ЕС, и за внедряването на съвременни технологии за наблюдение, за да се гарантира целостта и ефективната защита на външните граници на Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	54а.	призовава Комисията, в контекста на предстоящото преразглеждане на мандата на Европол, да включи хибридните заплахи в приложение I към Регламента за Европол като форма на престъпност, засягаща общ интерес на Съюза, за да се осигури ясно правно основание за действията на Европол, да се засилят стратегическият анализ и обменът на разузнавателна информация и да се подобри оперативната координация между държавите членки при справянето с трансгранични заплахи, свързани с престъпността, цифровите технологии и информацията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	54а.	изразява съжаление, че в най-критичния момент на миграционната криза по външните граници на ЕС Съюзът не е изиграл достатъчно конструктивна роля и че заблуждаващите твърдения за ситуацията по границите, както и дейността на някои неправителствени организации и контрабандни мрежи, допълнително са затруднили усилията на държавите членки на предна линия, да защитят външните граници на Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	54а.	призовава Комисията и държавите членки да последват примера на Полша и да разследват и разкрият връзките на европейските граждани, особено политици, с Джефри Епщайн и руските разузнавателни служби; настоятелно призовава Обединеното кралство и Белгия да започнат разследване на външната намеса в Брексит и падането на белгийското правителство през 2018 г., както се твърди в електронните писма на Стив Банън до Джефри Епщайн;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	54а.	отбелязва, че е необходимо да се предотврати отклоняването на средства от ЕС, включително чрез НПО, към организации, свързани с ислямски фундаменталистки движения; призовава за внимателно наблюдение и превантивни мерки, за да се гарантира, че финансовата подкрепа на Съюза не допринася непряко за дейности, подкопаващи демократичните процеси и западните ценности;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	54б.	изразява съжаление, че необоснованите атаки срещу законните действия на държавите членки съвпадат с целите на враждебни участници като режимите в Москва и Минск, които повтарят дезинформацията и неверните твърдения; изразява съжаление, че вместо да се довери на държавите членки, Комисията е подкрепила политически и финансово подобни вредни дейности; призовава за прекратяването им и за пълна прозрачност по отношение на всяка подкрепа, предоставяна на организации, които са действали в противоречие с политиките за сигурност на държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня, Никола Бе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	54б.	призовава Комисията и държавите членки да признаят, че защитата на отвъдморските територии на Европейския съюз е важен стратегически въпрос както за суверенитета, така и за нормалното демократично функциониране на Съюза; подчертава, че територии като Нова Каледония, Мартиника, Канарските острови и Азорските острови са изложени постоянно на външна намеса, което отслабва тяхната стабилност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	54в.	изразява силно съжаление във връзка с разпространяването на неверни или подвеждащи твърдения относно ситуацията на полско-беларуската граница, включително твърдения за системни нарушения на основните права, умишлено малтретиране или дори убийства на мигранти от полски гранични служители, като се има предвид, че тези твърдения не са потвърдени от компетентните органи или съдебни институции и са били използвани от враждебни участници като част от по-широка кампания за дезинформация и дестабилизация; подчертава, че подобни послания са допринесли за информационната война, водена от беларуския режим и неговите съюзници с цел делегитимиране на действията на държава членка, която защитава външната граница на Съюза, и отслабване на солидарността между държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	54г.	изразява сериозна загриженост във връзка с достоверните съобщения, включително разследваща журналистика и доказателства, представени от националните органи, които сочат, че някои неправителствени организации, действащи по външните граници на ЕС, умишлено или поради груба небрежност са улеснявали или насърчавали незаконната миграция, включително чрез предоставяне на логистична помощ, координация или насоки, които ефективно са подпомагали мрежите за трафик на мигранти;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 54 д (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	54д.	подчертава, че хуманитарната помощ не трябва да служи като прикритие за дейности, които подкопават сигурността на границите, нарушават националното право или допринасят за хибридни операции, организирани от враждебни участници извън ЕС; поради това призовава за строг контрол, прозрачност и отчетност по отношение на финансирането от ЕС и националното финансиране, предоставяно на организации, действащи в граничните райони, включително спиране или възстановяване на средства, когато се установи участие в незаконна миграция или улесняване на такава;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 55</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	55.	подчертава необходимостта европейският щит за демокрацията да има стабилно външно измерение; приветства включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, както и като се подкрепят независимите медии и журналистиката и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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